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Fase II-borekampanjen

på Ringhorne godt i gang

Den første produksjonsbrønnen er 

boret til en dybde på 5.540 meter, 

mens måldybden på 6.467 meter 

etter planen vil være fullført i 

begynnelsen av april. 

s12

Forskningssamarbeid med 

Havforskningsinstituttet

ExxonMobil delfinansierer 

forskningsprosjektet som er 

knyttet opp til ExxonMobils 

”Marine Issues Program”, ledet 

av Dr. Gary Harald Isaksen.

s15

Verdens første havbunns-

kompresjon på Åsgard:

Den internasjonale petroleums-

industrien setter argusøyne på 

Åsgard-feltet og omegn når verdens 

første havbunnskompresjon starter 

operasjoner i slutten av 2014.
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Jobben min: Inger Eriksen 

– maskiningeniør

Inger Eriksen er 1,56 m høy 

og spebygd, og hun har de 

siste årene vært ansvarlig 

maskiningeniør for Ringhorne- 

og Balder-installasjonene. 

s24

Slagen-raffineriet 50 år 

– hvordan en ny industri 

ble til i Norge

Åpningen av det nye Slagen-

raffineriet i Norge 8. juni 1961 

markerte starten på et nytt kapittel 

i norsk industrihistorie. 
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ExxonMobil-støtte til 

friidretten betyr mye 

Friidrettsklubben Skjalg har ca. 

300 aktive utøvere i alle alders-

grupper, 30 trenere og 30 tillits-

valgte. Den økonomiske støtten 

fra ExxonMobil er viktig.

s33

Esso-ansatt i VM-klasse

Dabaya Badhaso er ikke bare blant 

de beste langdistanseløperne i 

Norge, men er også deltidsansatt 

ved Esso-stasjonen på Sola. Målet 

for sesongen er kvalifisering til VM 

i august.
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Grevling på vei til månen

Utviklingsprosjektet Badger 

Explorer har nå passert andre 

milepæl og er ett hakk nærmere 

”månelanding”. Den ExxonMobil-

sponsede boreroboten er ennå et 

stykke unna kommersiell bruk.  

s39

Ny PC-hverdag med 

nytt system

April markerer starten på en ny 

PC-hverdag. Om lag 1.500 nye 

PC-er skal de neste månedene 

installeres i ExxonMobil Norden, 

både on- og offshore.

s42

Vi ønsker våre nye 

ansatte velkommen

Bildeoversikt med 

ferske kolleger.
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Fase II-borekampanjen på Ringhorne, som vil 
vare i over to år, er nå godt i gang. Når XOM 
går i trykken, er den første produksjonsbrønnen 
boret til en dybde på 5.540 meter, mens mål-
dyden på rundt 6.500 meter etter planen vil 
være fullført i april. Deretter skal brønnen 
kompletteres, dvs. klargjøres for produksjon.

Vi spør reservoar-ingeniør og koordinator i Ringhorne 
Integrated Work Team (IWT) Rob Watts,  NSP, Forus, hvilke 
Ringhorne-reservoarer det skal bores i under denne 
borekampanjen.

– Brønner skal bores i de fleste reservoarene innenfor 
rekkevidde av Ringhorne-plattformen, nemlig Forseti, 
Ringhorne Vest og Ringhorne Øst. Et vesentlig trekk i dette 
programmet er å oppnå den rette blandingen av råoljer – 
dvs. en blanding av API23- og API39-oljer for å få til optimal 
produksjon i det integrerte Ringhorne-Balder-Jotun-systemet. 
Det betyr at rekkefølgen av brønner er viktig, og vårt mål er 
å nå alle Ringhorne-reservoarene, sier Rob. Han sier at felt-
produksjonen har overgått alle tidligere prognoser.

Ringhorne-produksjonen har overgått prognosene

– Ringhornes samlede produksjon fram til januar 2011 var 
218 millioner fat oljeekvivalenter (o.e.) fordelt mellom Ty: 
76.5 millioner, Jura: 75,8 millioner, Ringhorne Øst: 47,6 millioner 
og Forseti: 13,5 millioner. Oppdagelsen av Ty-reservoaret på 
vestflanken av Ringhorne under den tidligere produksjons-
boringsfasen har bidratt til den høye samlede produksjonen, 
og det har også den bedre enn forventede produksjonen fra 
Ringhorne Øst-reservoaret gjort.

Phase II drilling campaign 
underway at Ringhorne 

The drilling campaign at Ringhorne, which will 
last for more than two years, is well under-
way. As the XOM magazine goes to the printer, 
the first production well has been drilled to 
a depth of 5,540 metres. Target depth at 
around 6,500 metres is due to be reached in 
April, after which completion will follow. 

We asked reservoir engineer and coordinator of the 
Ringhorne Integrated Workteam (IWT) Rob Watts, working 
at NSP, Forus, which parts of the Ringhorne field will be tar-
geted in the current drilling campaign. 

– The wells will be targeting most reservoirs within reach of 
the Ringhorne Platform, namely Forseti, Ringhorne West, 
Ringhorne East. A key aspect of the program is to achieve 
the right mix of crude types – i.e. a mix of API 23 & API 39 
production must be maintained for optimal operation of the 
integrated Ringhorne-Balder-Jotun system. This means that 
well sequencing is important, and we will continue to see 
wells targeting all the Ringhorne reservoirs, says Rob, adding 
that field performance has exceeded initial expectations.

Ringhorne production exceeding initial prognoses

 – Ringhorne cumulative production to January 2011 was 
218 million oil equivalent barrels (MOEB), split between Ty: 76.5 
MOEB, Jurassic: 75.8 MOEB, Ringhorne East: 47.6 MOEB, 
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Det går med enorme mengder med 
foringsrør til å bore en brønn på nesten 
6.500 meters lengde.

Enormous amounts of drillpipe are 
needed to drill a 6.500 long well.

Reservoaringeniør og koordinator av Ringhorne 
Integrated Workteam, Rob Watts, sier at totalt 
218 millioner fat oljeekvivalenter er produsert på 
Ringhorne fram til 2011, noe som er godt over 
prognosene.

Reservoir engineer and coordinator of the 
Ringhorne Integrated Workteam (IWT), Rob Watts, 
says that totally 218 million barrels o.e. have been 
produced at Ringhorne until January 2011, which 
is well above prognoses.



Fase II-boreprogrammet er resultatet av 
to år med detaljstudier

Rob sier at plattformkapasiteten ble nådd i 2007, og nå,  
4 år senere, er andre fase i gang som vil bringe ny produksjon 
til Ringhorne-plattformen.

– Fase II-boreprogrammet er en betydelig kapitalinvestering 
som illustrerer godt den globale betydning som våre 
Nordsjø-opererte felt har for vårt morselskap. 4 av de 5 
planlagte brønnene i fase II-programmet er godkjente av 
selskapet, mens den femte brønnen er inne til godkjenning. 
Hvert av Ringhorne-reservoarene har sin spesielle 
utfordring. Å håndtere usikkerheten relatert til geologi og 
utbyggingsløsninger for hvert enkelt, krever godt tverrfaglig 
samarbeid. Fase II-boreprogrammet er kulmineringen av 
2-års detaljstudier utført av et integrert Ringhorne 
arbeidsteam (Ringhorne IWT).  Resultatet fra studiene og 
nye data fra de 2-3 siste årene har gitt oss en ny portefølje 
av gode boremuligheter på Ringhorne. Vi kan nå planlegge 
et boreprogram med flere ulike mål som vil gi optimalt med 
nye volumer til en lavest mulig risiko.

Nye prospekter kan gi nye boremuligheter

Geofysiker Tim Head fortalte XOM sent i februar at 4-D 
seismikk hadde bidratt til å identifisere flere boremuligheter.

– I 2009 gjennomførte vi en 4D-undersøkelse som var den 
første repetisjonsundersøkelsen på Ringhorne Øst-, Forseti- 
og Balder-reservoarene, samt andre repetisjonsundersøkelse 
på Ringhorne Jurassic og Ty. Undersøkelsene var en suksess 
som overgikk våre forventninger, og de ga ny, viktig kunnskap 
om reservoarene, særlig Ringhorne Øst og Balder. Vi vurderer 
nå muligheten for en ny 4D-undersøkelse i framtiden, sier 
Tim, og avslutter med at flere bore- og overhalingsmuligheter 
stadig blir identifisert. – Etter de 5 brønnene i fase II, arbeider 
vi med å ”modne” prospekter som kan bli boret i en ny 
borekampanje på Ringhorne i framtiden.

and Forseti: 13.5 MOEB. The discovery of the Ty reservoir 
on the West flank of Ringhorne during the development 
drilling phase has contributed to the high cumulative  
production, and so has better-than-expected reservoir  
performance at Ringhorne East.

Phase II drilling program is the culmination of  
over 2 years of detailed study

Rob says that platform capacity was reached in 2007, and 
now 4 years later, the second phase of drilling is underway 
to bring fresh volumes online through the Ringhorne plat-
form.

– The Phase II drilling program is a significant capital 
investment, and highlights the global importance of the 
operated North Sea assets to the Corporation. Currently, 4 
out of 5 planned wells in The Ringhorne Phase II Drilling 
campaign have been fully endorsed and funded by the 
Corporation, while the 5th well is about to enter the 
endorsement process. Each of the Ringhorne reservoirs has 
its specific challenges. Addressing the geological and engi-
neering uncertainties associated with each requires excel-
lent cross-functional integration, and the Phase II drilling 
program is the culmination of over 2 years of detailed study 
by the Ringhorne Integrated Workteam (IWT). The result of 
the work and new data over the past 2-3 years has resulted 
in a strong opportunity portfolio at Ringhorne, which has 
allowed us to construct a drilling program with a diverse 
selection of targets that optimizes for volume delivery while 
minimizing the dependent risks.

New prospects might extend the drilling campaign

Geoscientist Tim Head told XOM late February that 4D 
seismic has helped identify additional drilling opportunities.  

Pilothull bekreftet reservoar-prognosene

Tim fortalte oss videre at et pilothull akkurat var fullført i 
den første Ringhorne-produksjonsbrønnen.

– Et pilothull er et tilleggshull boret før selve produksjons-
brønnen. Hensikten er å gi et godt grunnlag for å vurdere 
hva som er optimal plassering av produksjonsbrønnen. 
Pilothullet bekreftet våre prognoser angående reservoar-
lokasjon, topp sand, olje-vann-kontakt etc., og vi er nå i 
gang med å bore selve produksjonsbrønnen. Brønnen, som 
vil bli totalt ca. 6.500 meter lang, kompletteres til slutt gjennom 
920 meter med kompletteringsrør, forteller Tim.

Den første brønnen er snart ferdigboret 
og komplettert

Carsten C. Elsborg, Drilling Engineer på Forus, forteller oss 
(midten av mars) at boringen av første produksjonsbrønn på 
Ringhorne har nådd 5.540 meter etter noen oppstarts-
utfordringer.

– Da det er begrenset antall brønnslisser (kun 24 totalt) på 
Ringhorne-plattformen, bruker vi eksisterende borehull, 
såkalte donorbrønner. Dette er brønner som ikke lenger er i 
bruk og som ved ny bruk kan gi adgang til nye/tilleggsreserver. 

– We acquired a 4D seismic monitor survey in 2009, which 
was the first repeat survey over Ringhorne East, Forseti and 
Balder reservoirs, and the second repeat over Ringhorne 
Jurassic and Ty. This 2009 4D survey was very successful, 
exceeding expectations, and resulting in our understanding 
of some of our reservoirs being significantly improved, 
particularly Ringhorne East and Balder. We are currently 
evaluating a possible additional future 4D monitor survey, 
says Tim, concluding that work on identifying new prospects 
is already underway.  – Following these 5 wells in Phase II, 
we are working on identifying and maturing prospects 
which would be drilled in an additional future Ringhorne 
drilling program.

Pilot hole result confirmed reservoir prognoses

Tim Head told that a pilot hole had just been completed in 
the first Ringhorne production well. 

– A pilot hole is an additional hole drilled prior to the producer. 
Its purpose is to provide a good basis for evaluating the 
optimum well placement of the producer, giving the best 
possible reservoir drainage. The pilot hole confirmed our 
prognoses regarding reservoir location, top sands, oil-water 
contact, etc., and we are now drilling the producer itself. 
The producer, which will have a total length of around 6.500 
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Drilling Engineering Manager Erik Østbø (t.v.) og Drilling Engineer Carsten C. Elsborg forteller at utnytting av eksisterende borehull 
som ikke lenger benyttes, såkalte donorbrønner, gir store tids- og kostnadsbesparelser.

Drilling Engineering Manager Erik Østbø (left) and Drilling Engineer Carsten C. Elsborg say that use of existing well slots that are no 
longer in use saves time and cut costs.

Geofysiker Tim Head sier at 4D-undersøkelsen 
på våre felt i 2009 var meget vellykket og den førte 
til vesentlig bedre forståelse av bl.a. Ringhorne- 
reservoarene.

Geoscientist Tim Head says that the 4-D survey 
on our field in 2009 were very successful, leading 
to a significantly improved understanding of some 
of our Ringhorne reservoirs.



Helautomatiserte boreoperasjoner gir 
stor sikkerhet og kostnadseffektiv boring 
av produksjonsbrønnene.

Fully automated drilling leads to cost  
efficient drilling and safe operations.



Donorbrønnene må plugges og forlates før foringsrør-stren-
gene blir kuttet av og trukket opp for å gi tilgang til nytt 
brønnstartpunkt og nytt reservoarmål. 

Hva har vært hovedutfordringene i denne 
borekampanjen for din avdeling?

– For det første er det et stort teamarbeid å få til en vel-
lykket igangsetting av riggen og alt utstyret. Vi måtte opp-
gradere en masse av boreutstyret og sikre at det ikke var 
noen avvik. Boreorganisasjonen måtte sette seg inn i alle 
prosedyrer for å forsikre seg om at alle arbeider i samsvar 
med vårt credo innen boresikkerhet: Nobody Gets Hurt. 
Sikkerheten har selvsagt høyeste prioritet. Alt arbeidet er 
utført i følge planen for kampanjen. Vi har mange av de 
samme borekontraktørene som i forrige borekampanje – 
men Baker Hughes utfører noen flere tjenester som f.eks. 
borevæsker, avviksboring, formasjonsevaluering og 
boreslamslogging. Boreorganisasjonen har også kontrahert 
en ny supplybåt helt dedikert boreoperasjonene som gir 
bedret logistikkstøtte i denne kampanjen.

Ny boreteknologi og nye prosedyrer 

– Boreverktøyene er hovedsakelig de samme som i forrige 

metres, will finally be completed with 920 metres of production 
screens required to produce oil and gas from the reservoir, 
Tim tells us. 

First well nears completion

Carsten C. Elsborg, Drilling Engineer at Forus, tells us that 
drilling of the first production well at Ringhorne has reached 
5.540 metres (mid March), with some startup challenges.

– As there is limited number of well slots (only 24) at Ringhorne, 
we are utilizing existing wellbores, so called donor wells. These 
are wells that are no longer needed and can be used to provide 
access to new or additional reserves.  The donor wells need to 
be plugged and abandoned before the casing strings are cut 
and pulled out in order to allow access to a new kickoff point 
and reservoir target. 
 
What have been the main challenges of the current 
campaign for your department?   

– First of all, it took a team effort to get the rig fully functional, 
i.e. recommissioning of the rig and all equipment. We had 
to upgrade a lot of the drilling systems, and had to make 
sure there were no gaps.  The new drilling organization was 
brought up to speed on processes and procedures to ensure 
everyone is working in accordance to our drilling safety 
credo, “Nobody Gets Hurt”, as safety of course is our primary 
objective. All of the work has been performed in accordance 
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kampanje, men vi anvender noe ny ExxonMobil-teknologi 
og nye programmer – f.eks. et program kalt Fast Drill Borehole 
Management. Denne prosessen sørger for reduksjon av 
uproduktiv nedetid under boreoperasjonen, dvs. en hurtigere 
og mer pålitelig operasjon og flere borede meter pr. dag. 
Dessuten bruker vi en programvare kalt Vibration Dynamics 
of Borehole Systems (VYBS). VYBS bidrar til en optimal 
boreprosess gjennom reduksjon av forstyrrende vibrasjoner, 
noe som øker den tekniske påliteligheten til våre boreverktøyer. 
Vi har dessuten en Drill Team Quality (DTQR) representant 
engasjert – dvs. en person som kun har kvalitetssikring av 
arbeidsverktøy og tjenester som oppgave for å sikre en mer 
effektiv og vedvarende operasjon. Programmet fokuserer på 
kontraktørene, og resultatene lagres i en global database, 
sier Carsten. 

En annen nyhet i denne kampanjen er at enkelte produksjons-
brønner vil få et par sidestegsboringer i tillegg – såkalte evalu-
eringshull for potensielt nye reserver.

– Dette gjør det mulig å vurdere nye prospekter til redusert 
kostnad sammenlignet med helt nye evalueringssbrønner, 
siden det blir utført som del av produksjonsboringen. Et 
alternativ ville være å bore helt nye evalueringshull med en 
halvt nedsenkbar rigg til en langt høyere kostnad. I minst  
to av de fem produksjonsbrønnene vil det bli boret slike 
evalueringshull, noe som kan føre til boring av nye brønner 
i en fremtidig Ringhorne borekampanje.

to the scope of drilling campaign. We have many of the 
same contractor’s as in the last drilling campaign, while Baker 
Hughes is providing some additional services: drilling fluids, 
directional drilling, formation evaluation and mudlogging. 
The drilling organization has also contracted a new and 
dedicated supply vessel to improve logistics support for this 
campaign.

New drilling technology and new procedures used 
in the current campaign

– The drilling tools or systems are basically the same as in 
the last campaign, but we are applying some new 
ExxonMobil technology and initiatives – for instance the 
Fast Drill Borehole Management process.  This process is 
to increase our focus on non-bit-limiters and reduce bore-
hole related non-productive-time and yield a faster and 
more reliable operation, covering increased footage per 
day. Furthermore, we use a software model called Vibration 
Dynamics of Borehole Systems (VYBS) – in which dynamic 
modeling and redesign of the bottomhole assemblies 
improves our method to characterize the vibration tendency 
of the assembly.  VYBS allows us to better optimize drilling 
assemblies so they produce less-damaging vibrations, 
thereby enabling higher tool reliability and more-consistent 
drilling performance. We also have a Drill Team Quality Rep 
(DTQR) engaged – i.e. a dedicated quality representative 
looking after quality of equipment and services to secure 
continuous and more efficient operations.  Focus is on third 
party suppliers, and the results will be stewarded in a global 
event database, says Carsten.

Another new initiative in this campaign is the fact that a 
couple of production wells will include some additional 
sidetracks – so called evaluation holes to test potentially 
new reserves. 

– This makes it possible to evaluate new prospects at 
reduced cost versus standalone appraisal wells, since it is 
done as part of the production drilling operation. An alter-
native would be to bring in a semi-sub to drill the evaluation 
holes at much higher cost. At least two of the five wells will 
evaluate new targets, which could result in new wells to be 
drilled in a future Ringhorne drilling campaign. 

Ringhorne-plattformen fra lufta. Bildet er tatt tidlig i mars 2011.

Aerial view of the Ringhorne platform. Picture taken early March 2011.

Kranførerne har en travelt jobb med å laste ombord enorme mengder 
foringsrør og annet utstyr på Ringhorne-plattformen.

The crane operators are busy loading enorms amounts of drillpipe  
and other equipment onboard the Ringhorne platform.



I 2010 inngikk ExxonMobil et forsknings
samarbeid med Havforskningsinstituttet  
for å studere og forstå Grønlandsselens  
sesongvandringer og spiseadferdsvaner.  
ExxonMobil delfinansierer forskningsprosjektet 
som er knyttet opp til ExxonMobils ”Marine 
Issues Program”, ledet av Dr. Gary Harald 
Isaksen, som igjen er ansvarlig for å mini-
malisere innvirkningen av selskapets lete-  
og produksjonsoperasjoner på det marine miljøet.  

– ExxonMobil er forpliktet til å operere ansvarlig alle steder 
hvor selskapet har forretningsvirksomhet. Våre prosjekter 
opereres på en slik måte at vi beskytter miljøet og vurderer 
de økonomiske og sosiale behovene i områdene vi oper-
erer, sier Gary. – For å oppnå dette, samarbeider vi ofte 
med ledende akademiske institusjoner for å analysere 
grunnleggende miljødata og observasjoner etter at de har 
passert igjennom den akademiske vurderingsprosessen.

Dette forskningsprosjektet har som målsetting å satellitt-
merke Grønlandssel ved nordøst-Grønland, Svalbard,  
Franz Josef øyene-og i Novaya-Zemlya området. Dette 
er gjort for å forstå bedre de sesongmessige 
vandringene, se på hva Grønlandsselen 
hovedsakelig lever av og hvor den 
føder ungene sine, ifølge Dr. 
Mette Mauritzen ved 
Havforskningsinstituttet i 
Bergen. Prosjektet, med 
arbeidstittel "The Joint 
Venture Project on Seal 
Distributions and 
Migration Patterns in the 
Greater Barents Sea 

Research cooperation 
between ExxonMobil and 
the Institute of Marine 
Research
In 2010 ExxonMobil entered into a research 
cooperation program with the Institute of 
Marine Research aimed at understanding the 
seasonal migration and foraging habits of 
Arctic Harp Seals. ExxonMobil is co-funding 
the research project which is tied to 
ExxonMobil's Marine Issues Program, led by 
Dr. Gary Harald Isaksen, responsible for 
ensuring that E&P operations have minimal 
impact on marine life.

– ExxonMobil is committed to operating responsibly every-
where we do business. Our projects operate in a way that 
protects the environment and takes into account the eco-
nomic and social needs of the communities where we 

operate, says Gary. – To accomplish this, we often 
work with leading academic institutions to 

analyze baseline environmental data 
and observations that have passed 

through the scientific peer-review 
process.

This research project is 
aimed at tagging Harp 
Seals in the Northeast 
Greenland, Svalbard, 
Franz Josef Islands and 
Novaya Zemlya areas. 
This is done to better 
understand their seasonal 

migration routes, their key 
prey, foraging habits, and 

breeding areas, according to 
Dr. Mette Mauritzen at the 

Institute for Marine Research in 
Bergen. The project, referred to as 

"The Joint Venture Project on Seal 

Forskningssamarbeid mellom ExxonMobil og 
Havforskningsinstituttet
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Forskningsprosjektet skal hjelpe ExxonMobil med bakgrunnsdata om 
et viktig arktisk marint pattedyr og områdeanalyser for tilholdssteder. 
Dette er viktig for å eleminere eller minimalisere mulige uheldige 
påvirkninger i sammenheng med olje- og gassutforskning.

The research project should enable ExxonMobil to acquire baseline 
data on an important Arctic marine mammal and spatial analysis on 
key habitats. This is important to eliminate or minimize potentially 
adverse interactions during oil and gas exploration.  

ExxonMobil og 
Havforskningsinstituttet har et 
forskningsprosjekt for å forstå 
de sesongmessige vandringene 
til Grønlandssel, hva de lever av og 
hvor de føder ungene sine.

ExxonMobil and the Institute of Marine 
Research have a research project aimed 
at understanding the seasonal migration 
routes of the Arctic Harp Seals, their key  
pray and breeding areas.  
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Area", ledes av Havforskningsinstituttet i Bergen og Tromsø 
med deltakere fra Knipovich Polar Institute of Marine 
Fisheries and Oceanography (PINRO, Murmansk), the Sea 
Mammal Research Unit (SMRU) i St. Andrews, Skottland, 
og The Canadian Department of Fisheries and Oceans. 
I årene som kommer, er det planer om å utvide programmet 
til å omfatte Havert- og Klappmyss-sel.

– Forskningsprosjektet med Havforskningsinstituttet bør 
hjelpe oss å få bakgrunnsdata om et viktig arktisk marint 
pattedyr, og da spesielt også områdeanalyser for å definere 
hovedtilholdssteder i de forskjellige delene av året. Slike 
undersøkelser og analyser vil være viktige med hensyn til 
hvordan vi planlegger å eleminere eller minimalisere mulige 
uheldige påvirkninger på viktige arter i Arktis i sammenheng 
med olje- og gassutforskning, sier Gary.

Distribution and Migration Patterns in the Greater Barents 
Sea Area", is managed and led by the Institute of Marine 
Research in Bergen and Tromsø, with additional partici-
pants from the Knipovich Polar Research Institute of Marine 
Fisheries and Oceanography (PINRO, Murmansk), The Sea 
Mammal Research Unit (SMRU) in St. Andrews, Scotland, 
and the Canadian Department of Fisheries and Oceans.
In the next few years the project may expand to include 
Grey Seals and Hooded Seals.

– This research project should enable us to acquire base-
line data on an important Arctic marine mammal, especially 
spatial analysis to define key habitats during different sea-
sons. Such investigations and analyses are important to 
eliminate or minimize potentially adverse interactions with 
key species during oil and gas exploration, says Gary. 
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ExxonMobil er forpliktet til operere ansvarlig alle steder hvor selskapet har forretningsvirksomhet.  
På bildet en bildet en grønnlands-selhunn med nyfødt unge.

ExxonMobil is committed to operating responsibly everywhere it does business.  
On the photo a female harpe seal with new-born cub.

The world’s first Subsea 
Compression at Aasgard:
May help to unlock 
ExxonMobil’s reserves 
globally

The international petroleum industry will have 
its eyes on the Aasgard field area, when the 
world’s first subsea compression starts to 

operate in late 2014. Once this 
new technology is proven, it 
may have an impact on 
ExxonMobil’s gas reserves 
globally. 

– As ExxonMobil develops deeper and 
more marginal fields in the future, this 
type of technology may help to enable 
production from some of the yet remain-
ing reserves world wide, says Walter J. 
Pish, ExxonMobil’s Asset Manager of 
the Aasgard Subsea Compression 
Project.

ExxonMobil is partner in the project with 
an expected 11 per cent ownership, 
while Statoil is the operator and majority 
interest owner. Petoro, Total and Eni are 
additional partners in the project, which 
includes subsea production from fields 
nearby, Midgard and Mikkel.

The large remaining reserves at Aasgard and the surround-
ing area in the Norwegian Sea will become more difficult to 
produce in the future with existing, conventional facilities. 

Experts anticipate the gas flow to decline to a minimal level 
at some point between 2015 and 2020. When this occurs, it 
will be necessary to add compression in order to continue 
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Den internasjonale petroleumsindustrien setter 
argusøyne på Åsgard-feltet og omegn når 
verdens første havbunnskompresjon starter 
operasjoner i slutten av 2014. Når ny teknologi 
er dokumentert, kan dette få en innvirkning på 
ExxonMobils gassreserver globalt.         

– Når ExxonMobil utvikler dypere og mer marginale felt i 
framtiden, kan denne type teknologi sørge for produksjon 
fra gjenværende ressurser over hele verden, sier Walter J. 
Pish, ExxonMobils kapitalforvalter for Åsgard 
havbunnskompresjon.

ExxonMobil er partner i prosjektet med 
forventet 11 prosent eierskap, mens 
Statoil er operatør og majoritetseier. 
Petoro, Total og Eni er også partnere i 
prosjektet, som inkluderer havbunns
produksjon fra de nærliggende under-
vannsfeltene Midgard og Mikkel.

Store gjenværende ressurser på 
Åsgard og omegn i Norskehavet vil bli 
vanskelig å produsere i framtiden med 
eksisterende, konvensjonelle fasiliteter.

Eksperter forventer at gasstrømmen vil 
reduseres til et minimalt nivå mellom 
2015 og 2020. Når dette skjer, vil kom-
presjon være et nødvendig virkemiddel 
for å transportere gass og væske gjen-
nom rørledninger til plattformen på 
Åsgard.

Den planlagte havbunnskompresjonen 
vil sørge for å stabilisere gasstrømmen 
og øke utvinningen av hydrokarboner fra Midgard og Mikkel 
med mer enn 200 millioner fat oljeekvivalenter gass og 
kondensat. Betydelig investering i ny teknologi er forventet 
å generere inntekter for operatør, partnere og det norske 
velferdssamfunnet i flere år framover.

Verdens første havbunns-
kompresjon på Åsgard: 
Kan frigjøre ExxonMobils globale reserver

Walter J. Pish er ExxonMobils kapitalforvalter 
i prosjektet Åsgard havbunnskompresjon. Han 
har stor tro på banebrytende, ny teknologi. 

Walter J. Pish is ExxonMobil’s Asset Manager 
of Aasgard Subsea Compression Project. He 
has great belief in the new ground breaking 
technology. 



Prosjekt i verdensklasse
Prosjektet har imidlertid også verdi for ExxonMobil når det 
gjelder førstehåndserfaring med banebrytende, ny teknologi.

– Åsgard er et stort felt, og prosjektet vil sørge for vesentlige 
inntekter til partnere og den norske stat i framtiden. Fra et 
teknologisk perspektiv er havbunnskompresjon særdeles 
interessant. Verdens olje- og gassindustri vil være opp-
merksomme på prosjektet, som er kjent for å ligge i ver-
densklasse når det gjelder kompleksitet, budsjett og res-
surspotensial, påpeker Pish.

Planen er å bygge fire havbunnskompressorer og ha to 
installert og klare for operasjon innen utgangen av 2014. 
De andre to vil stå klare for operasjon, dersom de første to 
må tas ut av drift på grunn av vedlikehold eller modifikas-
jon. På denne måten maksimeres produksjonens oppetid.

Undervannsleder
Havbunnskompresjon på Åsgard har en total budsjett
ramme på om lag USD 3 milliarder/NOK 17 milliarder. 
Utviklingen er et av de største pågående prosjektene på 
den norske kontinentalsokkelen når det gjelder å øke utvin-
ningen av hydrokarboner fra eksisterende felt. Som ved de 
fleste nye teknologiprosjekt, er risiko og uvisshet involvert.

– Det er første gang denne type undervannsteknologi 
brukes på et offshorefelt. Statoil er kjent som en leder 
innen denne type teknologi, og det er ikke overraskende at 

transporting the gas and liquids through the subsea flow 
lines to the offshore platform at Aasgard.

The planned subsea gas compressors will maintain a stable 
flow condition and increase hydrocarbon recovery from 
Midgard and Mikkel, by more than 200 million barrels of oil 
equivalent gas and condensate production. This major 
investment is expected to generate income for the operator, 
partners and the Norwegian society in the years to come.

World class project
The project is also valuable for ExxonMobil in terms of first 
hand experience with ground breaking new technology.

– It is a large field, and the project will bring significant rev-
enues to the partners and to the state in the future. From a 
technological perspective subsea compression is very inter-
esting. The world’s oil and gas industry will be attentive to 
this project, which is considered to be on a world class 
scale in terms of complexity, budget and resource potential, 
Pish points out. 

The plan is to build four subsea compressors and have two 
of these installed and ready for operation by the end of 2014. 
The other two compressors will serve as back ups in case 
the operating compressors must be removed for maintenance 
or modification. This way the production uptime will be 
maximized.

The subsea leader
Aasgard Subsea Compression has a total budget of 
approximately USD 3 billion/NOK 17 billion. The development 
is one of the biggest ongoing projects on the Norwegian 

Continental Shelf in terms of increasing hydrocarbon 
recovery from an existing field. As with most new 

technology projects, risk and uncertainty are 
involved.

– It is the first time this kind of subsea 
technology is utilized on an offshore 

field. Statoil is recognized as a leader 

selskapet modner teknologien på Åsgard, understreker Pish.

Når et så komplekst system skal håndteres i et under-
vannsmiljø, er det viktig å etablere et kvalifiseringsprogram 
for teknologien.

– Programmet er ment å demonstrere at den planlagte tek-
nologien kan benyttes i et nedsenket, operasjonelt miljø på 
en god måte. Programmet skal også hjelpe oss til bedre å 
forstå risikoen involvert og sørge for at systemene har blitt 
tilstrekkelig designet for å håndtere risikoen, forteller Pish. 

Partnerne er for tiden i en prosess der de evaluerer og 
forhandler deltakelse. Fra 1. januar i år ble prosjektledelse 
og ansvar overført til ExxonMobil Developing Company 
(EMDC) fra ExxonMobil Production Company (EMPC). 
Begge organisasjoner er imidlertid involvert i prosjektet, noe 
som er helt unikt.

in subsea technology, and it is not surprising that the com-
pany is maturing this technology at Aasgard, Pish high-
lights.

When dealing with complex systems in a subsea environ-
ment, Pish addresses the importance of establishing a 
technology qualification program.

– This program is intended to demonstrate that the planned 
technology can be successfully applied in a submerged 
environment under operating conditions. The program is 
meant to help us to better understand the risk involved and 
to ensure that the systems have been adequately designed 
and engineered to effectively manage that risk, Pish adds.

For the time being the partners are in a process of evaluat-
ing and negotiating participation. As of January 1st project 
management responsibility for the Aasgard Subsea 

Havbunnskompresjon på Åsgard, inkludert nærliggende felt som Midgard og Mikkel, vil øke utvinningen av hydrokarboner med mer enn 200 millioner 
fat oljeekvivalenter. (Illustrasjon: Statoil)

Subsea Compression at Aasgard, including the nearby fields Midgard and Mikkel, will increase hydrocarbon recovery by more than 200 million barrels 
of oil equivalents. (Illustration: Statoil)
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En fullskala pilot skal gå gjennom 
flere undervannstester ved 
laboratorier på Kårstø. (Foto: Statoil) 

A full-scale pilot will go 
through several subsea tests 
at laboratories in Kårstø. 
(Photo: Statoil) 



Fullskala pilot
Ved laboratorier på Kårstø blir individuelle deler av kom-
pressorsystemet satt sammen til en fullskala pilot, som skal 
gå gjennom flere tester under vann. Målet er å sørge for at 
kompressoren opererer som planlagt i et undervannsmiljø.

EPCI-kontrakten (engineering, procurement, construction 
and installation) har blitt tildelt Aker Solutions, mens under-
kontraktør MAN Turbo har vunnet oppdraget med å bygge 
kompressorene.

– Piloten skal bekrefte at eksisterende design og 
ingeniørarbeid passer, men dersom en større redesign er 
nødvendig, kan dette forsinke oppstarten, legger Pish til.

EMDCs Subsea Technology Group i Houston  
følger prosjektet tett.

– En av EMDCs undervannseksperter, Mike Starkey, har 
vært involvert i prosjektet over en lengre periode, og han 
har vært sentral i forbindelse med å ivareta ExxonMobils 
interesser, sier Pish.

Ormen Lange etterpå
Oppsiden ved partnerdeltakelse i OBO-landskapet er også 
til stede ved Ormen Lange-feltet, hvor Shell er operatør og 
ExxonMobil er partner.

Feltet, som er lokalisert i Norskehavet, har et tilsvarende 
pågående prosjekt som det på Åsgard. Havbunnskompresjon 
på Ormen Lange er imidlertid planlagt å være i operasjon etter 
oppstarten av havbunnskompressorene på Åsgard.

– Vi lærer av prosjektet på Ormen Lange samtidig som vi 
jobber på Åsgard og omvendt. Begge prosjekt har modnet 
samtidig over de siste årene, forklarer Pish.

Integrert organisasjon
ExxonMobils kapitalforvalter på Åsgard har nylig flyttet il 
Norge, og Walter J. Pish er fornøyd med forretningsklimaet 
på norsk sokkel, ettersom det oppfordrer til utvikling og 
bruk av ny type teknologi.

Pish er også tilfreds med samarbeidet mellom EMDC 
og EMPC i Åsgard-prosjektet.

– Integrasjon av EMPCs felles interessegruppe, ledet av 
Jan Åge Hansen, er en effektiv måte for EMDC å håndtere 
betydelige prosjekt som dette, samtidig med muligheten 
for å påvirke operatøren gjennom eksisterende relasjoner, 

Compression project was transferred to ExxonMobil 
Developing Company (EMDC) from ExxonMobil Production 
Company (EMPC). However, the project is integrated into 
both organizations, which also is unique.

Full-scale pilot
At laboratories in Kårstø individual pieces of the compres-
sor system will be assembled into a full-scale pilot, which 
will go through several subsea tests. The aim is to make 
sure that the compressor operates as planned in a subsea 
condition.

The EPCI (engineering, procurement, construction and 
installation) contract has been awarded to Aker Solutions, 
while the sub-contract of building the compressors has 
been awarded to MAN Turbo.

– The pilot is expected to confirm that the existing engi-
neering and design is appropriate, but if a major redesign  
is necessary, this would likely delay the start-up. 

EMDC’s Subsea Technology Group in Houston  
is taking a close interest in the project.

– One of EMDC’s subsea experts, Mike Starkey, has been 
involved with the project for quite some time, and he has 
been instrumental in ensuring that ExxonMobil’s interests 
have been well represented, Pish adds.

Ormen Lange next
The upside associated with participation in the OBO envi-
ronment is also apparent at the Ormen Lange field, where 
Shell is the operator and ExxonMobil is also present as a 
partner.

The field, which is located in the Norwegian Sea, has a 
similar project going on simultaneously with the planned 
Subsea Compression at Aasgard. Compression at Ormen 
Lange is however planned to be in operation after the start-
up at Aasgard.

– We will learn from the project on Ormen Lange while we 
work on Aasgard and vice versa. Both projects have been 
maturing simultaneously over the past couple of years, Pish 
explains.

Integrated organization
The Asset Manager has recently moved to Norway, and 
Walter J. Pish is happy with the business climate on the 
Norwegian Continental Shelf, as it promotes development 

som EMPC har ivaretatt over flere år, sier Pish.

– Integrerte organisasjonsmodeller som i dette tilfellet kan 
vise seg å være nyttig i framtidige prosjekt i OBO-
landskapet, hvor kontinuitet av et langvarig forhold er et 
viktig element, legger Pish til.

and application of this type of technology. 

Pish is also pleased with the cooperation between 
EMDC and EMPC in the Aasgard Subsea Compression 
Project.

– Integration into the EMPC joint interest group, headed by 
Jan Åge Hansen, is an effective way for EMDC to manage a 
major project such as this, while still being able to maintain 
the ability to influence the operator through existing rela-
tionships, which EMPC has nurtured over the years, Pish 
highlights.

– Integrated organizational models such as this project may 
prove to be useful in future projects in the OBO environ-
ment, where continuity of a long lasting relationship is an 
essential element, Pish adds.
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Fire havbunnskompressorer skal bygges. To skal installeres  
og være klar for operasjoner i slutten av 2014. De andre 
to skal være i reserve. (Foto: Statoil)

Four subsea compressors are going to be built. Two of 
these will be installed and ready for operation by the end  
of 2014. The other two are back ups. (Photo: Statoil)
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– Nei, jeg var ganske åpen for det meste da jeg startet. På 
Energi & Miljø-linjen er det stor spredning i studentenes 
yrkesvalgønsker – noen tar sikte på jobber innenfor miljø
organisasjoner, andre bygningsindustrien og atter andre i 
olje- og gasssektoren. Jeg kommer fra Alta og det er ikke 
så mange industrijobber i Finnmark. Litt innenfor bygg og 
anlegg, men faktisk er de fleste jobbene innen serviceyrker. 
Da det ble snakk om utbygging av Snøhvit, tenkte jeg  
imidlertid at det kanskje kunne være en mulighet.    

Inger forteller videre at valget om å bli maskiningeniør bun-
net i at hun hadde en veldig inspirerende og flink professor 
innen dette fagfeltet. Han klarte å få gassturbiner, kompres-
sorer og pumper til å bli veldig interessante og hun bestemte 
seg for å følge hans fag videre. Professoren, med bakgrunn 
fra oljeindustrien, introduserte studentene til olje- og 
gassbransjen og alle de spennende utfordringene den 
kunne gi. 

Inger Eriksen er 1,56 m høy, blond, spebygd  
og feminin, og hun har de siste årene vært 
ansvarlig maskiningeniør for Ringhorne- og 
Balder-installasjonene. Det betyr at hun har 
ansvaret for alt roterende maskineri på platt-
formene, noe som innebærer daglig drifts
assistanse, overvåking av maskineri for kraft-
generasjon, gasskompresjon og vanninjeksjon, 
samt at hun har ansvaret for planlegging av 
servicer bl.a. for HP-kompressorene på 
Balder. Etter 3 1/2 år i jobben stortrives hun, 
men takker heller ikke nei dersom et tilbud 
om utenlandsopphold skulle komme.  

– Jeg begynte i ExxonMobil ved en tilfeldighet etter å ha 
deltatt på en bedriftspresentasjon ved NTNU. I løpet av 
middagen fikk jeg vite at selskapet hadde en ledig stilling 
som maskiningeniør – noe som var midt i blinken for meg. 
CV ble levert, intervju i Stavanger gjennomført og så hadde 
jeg jobb. Jeg startet med å få ansvaret for alt roterende 
maskineri på Ringhorne-plattformen – det var utrolig spen-
nende og utfordrende å få så mye ansvar så tidlig. 

Maskiningeniørvalget 

– Hvorfor valgte du ingeniørutdanning?

– Også det var litt tilfeldig, men jeg har alltid likt realfag.  
I familien min er det ingen ingeniører – de jobber innenfor 
økonomisektoren, og da jeg ble introdusert for debet og 
kredit fant jeg fort ut at det ikke var noe for meg. Jeg 
syntes derimot det hørtes spennende ut med energisektoren 
med vindmøller, vannkraft og olje/gass, så da falt valget på 
NTNU og Energi & Miljø. Det var et godt valg! 

– Tenkte du da på jobb innenfor oljenæringen?

– Even that was a bit of a coincidence, but I’ve always 
liked subjects in the sciences. There are no engineers in 
my family – their work is related to economics. When I was 
introduced to the concepts of debit and credit I quickly 
realized that it was not for me. On the other hand, I found 
the energy sector with things like windmills, hydroelectric 
power and oil/gas exciting, so I chose to apply at the 
NTNU, the Energy & Environment department. It proved to 
be a wise choice! 

– Were you then contemplating a job within the oil 
business?

– No, when I first started I was open to most options. At 
the Energy & Environment branch there is great diversifi-
cation when it comes to the career choice of students – 
some  students aim for jobs within environmental 
organizations, others have the construction industry, or oil 
and gas industry in mind. I come from Alta, which is a 
small town, and there are not many industrial jobs to be 
found in the county. There are some within construction 
and building, but actually the majority of jobs available are 
within the service trades. However, when development of 
the Snøhvit field came up, I thought it might provide an 
opportunity for me.    

Inger Eriksen 
– mighty machinery and 
frail femininity
Inger Eriksen stands 1.56 m tall; she is 
blonde, petite and feminine, and a mechanical 
engineer. During the last years she has carried 
the responsibility for all machinery onboard 
installations Ringhorne and Balder. This 
means being responsible for all rotating 
machinery on these platforms, which entails 
providing day-to-day operational assistance, 
monitoring power generation machines, gas 
compressors and water injection, plus plan-
ning services for HP compressors on Balder 
amongst others. She has been 3 1/2 years in 
this job and is thriving, but says she would 
not decline an offer for a position abroad, if 
this were to materialize.  

– I became employed with ExxonMobil through a coinci-
dence, after having attended a company presentation 
given at the NTNU. During dinner I was told that the com-
pany had a vacancy for a mechanical engineer – which 
was right up my street. I handed in my CV, and after an 
interview in Stavanger I was offered the job. Right away I 
was given the responsibility for all rotating machinery on 
the Ringhorne platform – it was exciting and challenging at 
the same time to be assigned so much responsibility so 
early on. 

Choice of profession 

– Why did you choose to train as a mechanical engineer?

Inger Eriksen 
– store maskiner 
for vever kvinne

Te
k

st
 K

ir
st

e
n

Inger har nå ansvaret for alt roterende maskineri på Balder- 
og Ringhorne-installasjonene.

Inger is now responsible for all rotating machinery on the 
Balder and Ringhorne installations.
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Jobben i ExxonMobil

– Jeg synes det er mye "action" 
og "hands-on" sammenlignet med 
den teoretiske undervisningen på 
universitetet – det liker jeg! Jeg får 
jobbe med folk fra mange avdelinger, offshoreorganisasjo-
nen og leverandører. Etter et år i Ringhorne-jobben fikk jeg 
ansvaret for Balder i tillegg. Disse to installasjonene er 
veldig forskjellige og jeg lærer nye ting hele tiden. Med denne 
jobben sier det seg selv at jeg periodevis er mye offshore. 
Jeg må innrømme at jeg var spent på hvordan jeg ville bli 
mottatt i et såpass mannsdominert miljø, men der ble jeg 
veldig positivt overrasket. Jeg har blitt utrolig godt mottatt 
og ivaretatt av en veldig kjekk offshoregjeng!

Turer ut i verden

På fritida forteller Inger at hun liker å reise – etter videregående 
skole ble det et friår med jobbing i seks måneder og så ut i 
verden de neste månedene. Det samme gjorde hun etter 
tre år på universitetet. Da jobbet hun i Hydro i et halvt år  
– noe som også var relevant praksis – før turen gikk til 
Mellom- og Sør-Amerika. Høydepunktene på turen var å 
besøke Machu Picchu, overnatte i Amazona-jungelen og 
Ipanema Beach i Rio de Janeiro.

– Man lærer mye både om seg selv og verden på slike 
reiser – blir selvstendig, må tenke på sikkerhet, økonomi 
og ikke minst får man se hvor utrolig godt vi har det her i 
Norge. Det er klart at et utenlandsopphold med jobben ville 
vært interessant, men samtidig liker jeg jo jobben min her 
veldig godt. Så vi får se hva som skjer framover.

Fritidsaktiviteter

– Hva med hobbyer/fritidsaktiviteter?

– Jeg kommer jo fra Finnmark og har 
alltid hatt et nært forhold til 

Inger tells me that her decision 
to become a mechanical engi-
neer was also spurred by an 
extremely clever and inspiring 
professor that she had at uni-
versity. He succeeded in mak-

ing subjects relating to gas turbines, compressors and 
pumps very interesting, so she decided to pursue studies 
within these subjects. The professor, himself with a back-
ground from the oil industry, was a marvel in introducing 
students to the oil and gas business, and all the exciting 
challenges it can provide. 

The job at ExxonMobil

– I find that there is a lot of action and "hands-on" com-
pared to the theoretical tuition at university – and that’s 
what I like! I get the opportunity to work with people from 
many departments, the offshore organization, and suppli-
ers. After one year in the Ringhorne job I was assigned 
responsibility for Balder as well. These two installations are 
extremely different, and I pick up new learning every day.  
With this job it goes without saying that I spend quite a lot 
of time offshore. I must admit I was a bit nervous as to 
how I would be received in a male-dominated environment 
offshore, but I was pleasantly surprised. The offshore envi-
ronment has received me extremely well, and I’m being 
well looked after! They are a great bunch!

Trips into the outside world

In her spare time Inger likes travelling. After finishing upper 
secondary school she took a year off, first working for six 
months, and then it was off to see the world. She did the 
same after three years at university. She then worked at 
Hydro for six months – which also turned out to be relevant 
practice – before heading for Central and South America. 

The highlights on this trip were visiting the Machu Picchu, 
spending a night in the Amazonas jungle, and 

walking the Ipanema Beach in Rio de Janeiro.

– You learn a lot about yourself and 
the ways of the world on such 

travels – you become more 
independent, and have to  

consider things like security 
and your finances. Not least, 
with a different perspective 
you see how lucky we are 
to live in Norway. I must 
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naturen både sommer og vinterstid. Jeg liker rolige turer i 
fjellet både på ski og til fots, men også skuterturer med litt 
fart og spenning. På den andre siden stortrives jeg også 
med å besøke og utforske nye storbyer. Jeg har vært aktiv 
i Fritidsklubben her på jobben og hatt vervet som sosial
koordinator hvor jeg har vært med på å arrangere juletrefest, 
blåtur og "Run for Fun". Det er kjekt å kunne bidra til trivsel 
på jobben, lære arbeidskolleger i andre avdelinger å kjenne 
og få være med å arrangere ting som folk liker.

Ellers er Inger nyforlovet med Jussi, som er sykepleier, 
etter 3 1/2 år som samboere i Stavanger. 

admit that I would be interested in an assignment abroad 
with ExxonMobil, but at the same time I do like my present 
job a lot. So we just have to see what happens.

Leisure activities

– What about hobbies/leisure activities?

– I come from the county of Finnmark after all, and I’ve 
always been close to nature, both summer and winter. I like 
mountain hikes, both skiing and on foot, but also the 
speed and excitement that scooter trips offer. Along with 
that, I also enjoy exploring new metropolises. I’ve been 
active in the Recreation Club here at work, and I’ve been  
a social coordinator, taking part in organizing Christmas 
balls, mystery tours, "Run for Fun" and the like. I find it 
meaningful being able to contribute to job welfare, learning 
to know colleagues from other departments, organizing 
events that people enjoy attending.

Also, Inger was recently engaged to Jussi, a nurse, and 
they’ve lived together for 3 1/2 years in Stavanger. 

M
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– You learn a lot 
about yourself and 

the ways of the world 
on such travels

“

“
Inger i aksjon på scenen 
som deltaker i Young 
Professional teamets 
presentasjon på ONS 
i 2008.

Inger was part of the 
Young Professionals 
team presenting at 
the ONS in 2008.
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Inger kommer fra Finnmark og har alltid hatt et nært forhold til 
naturen – her fra et besøk på Svalbard.

Inger comes from the county of Finnmark and has always been 
close to the nature – here from a visit to Svalbard.



Slagen refinery reaches the 
50-year mark – how a new 
Norwegian industry came 
into being 

The opening of the new Slagen refinery in 
Norway on 8 June 1961 heralded the begin-
ning of a new chapter in Norwegian industrial 
history. For the first time gasoline, jet fuel and 
liquefied gases were being produced on 
Norwegian soil. This production made a major 
contribution to reducing the import surplus, 
which generated big foreign currency gains 
for the Norwegian community.

– Esso was already operating a refinery at Valløy – built in 
1899 – which was engaged in the import, distillation and 
refining of mineral oil. However, it did not produce high-
octane gasoline and other modern petroleum products, for 
which there was an increasing demand in the 50s and 60s, 
Sigurd Nestande reports. Nestande, a previous technical 
manager at the refinery, is coordinator and photo editor of a 
book on the refinery’s history which goes into print in April. 
Sigurd tells us that Standard Oil Co. as early as 1955 
approached Norwegian authorities with a potential interest 
of building an oil refinery in Scandinavia. Norwegian politi-
cians were keenly interested in establishing new industry 
and creating new jobs, and the Norwegian government 
immediately embarked on working out the conditions for 

the construction of an oil refinery in Norway. The for-
mer UN secretary-general Trygve Lie, was 

deeply committed to the matter, and 
became a key person in the efforts 

to establish an agreement with 
Esso. 

Norway chosen as 
host country for a 
Scandinavian 
refinery
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Åpningen av det nye Slagen-raffineriet i  
Norge 8. juni 1961 markerte starten på et nytt 
kapittel i norsk industrihistorie. For første 
gang produserte man nå bl.a. motorbensin, 
jetdrivstoff og flytende gasser i Norge. Denne 
produksjonen bidro vesentlig til reduksjon av 
det norske importoverskuddet og ga store 
valutabesparelser for det norske samfunnet.

– Esso opererte allerede et raffineri på Valløy – bygd i 1899. 
Dette drev med import, destillasjon og raffinering av miner-
alolje, men det produserte ikke bensin med høyt oktantall 
og andre moderne petroleumsprodukter som hadde sterkt 
økende etterspørsel i 50- og 60-årene, opplyser Sigurd 
Nestande, tidligere teknisk sjef på Slagen, som er koordina-
tor og billedredaktør for en bok om raffineriets historie som 
går i trykken i april. Sigurd forteller at Standard Oil Co. allerede 
i 1955 henvendte seg til norske myndigheter angående planer 
om bygging av et oljeraffineri i Skandinavia. Interessen for å 
få etablert ny industri og nye arbeidsplasser var stor blant 
norske politikere, og den norske regjeringen begynte straks 
å utarbeide vilkårene for bygging av et oljeraffineri i Norge. 
Tidligere generalsekretær i FN, Trygve Lie, engasjerte seg 
sterkt og ble en nøkkelperson i arbeidet med å få i stand en 
avtale med Esso. 

Norge valgt som vertsland for et raffineri i Skandinavia

I forhandlingene viste det seg at Standard Oil prioriterte 
Norge som vertsland for et raffineri i Skandinavia. Selskapet 
fremmet en konsesjonssøknad til Departementet for industri 

Slagen-raffineriet 50 år  
 – hvordan en ny industri ble til i Norge

Historiebok-komiteen: (f.v.) Sverre G. Grue, Torstein Haga, 
Marit Lønmo og Sigurd Nestande i møte 14. feb-
ruar der de siste rettelser ble gjort før endelig 
utforming hos trykkeriet. Stemningen er god, 
selv etter utallige korrekturlesninger.

The history book committee: (from 
left) Sverre G. Grue, Torstein 
Haga, Marit Lønmo and Sigurd 
Nestande at a meeting 14 
February, making the final 
corrections before the 
final design is made at 
the printers. Spirits are 
high even after count-
less proof readings.
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og håndverk i 1957, og samme år fremla departmentet en 
stortingsmelding om forhandlingene med Esso.

– Arbeidet med å finne en tomt med egnet beliggenhet var 
høyt prioritert, og hele 30 mulige tomter fra Stavanger til 
Oslo-området ble vurdert. Slagentangen ble til slutt valgt 
da området bl.a. hadde tilstrekkelig tomtestørrelse, gode 
grunnforhold, kort avstand fra stranden ut til tilstrekkelig 
vanndybde for store tankskip, nærhet til Essos raffineri på 
Valløy og en velvillig Sem kommune, forteller Sigurd. 
Utbyggingsområdet omfattet 6 mindre gårdsbruk, i alt 9 
feriekoloni-enheter og mange fritidsboliger. Det ble igang-
satt forhandlinger med grunneierne, og Essos tilbud, som 
var basert på eiendomstaksten med 10 % påslag, ble 
akseptert av samtlige eiere, inklusive feriekoloniene og  
hytteeierne. 

220 millioner investert på to år – og arbeidsstokk 
på inntil 1435 personer i 1960

– I løpet av 1958 og 1959 ble det bygd opp en liten organ-
isasjon med kontor i Oslo som tok seg av etableringen av 

The negotiations revealed that Standard Oil preferred 
Norway as the host country for a Scandinavian refinery. 
The company submitted a license application to the 
Ministry of Industry and Trade in 1957, and the same year 
the ministry issued a White Paper on the negotiations with 
Esso.

– Finding a site with a suitable location was given a high 
priority, with as many as 30 potential sites on the stretch 
between Stavanger and Oslo being evaluated. In the end it 
was Slagentangen that drew the longest straw. The area 
could amongst other offer a sufficiently large site, good soil 
conditions, a short distance from the beach to sufficient 
water depths for large tankers, proximity to Esso’s refinery 
at Valløy, and a cooperative local council, Sigurd reports. 
The development area comprised 6 small farmsteads, 9 
holiday camp units, and a number of weekend cottages. 
Negotiations with the property owners were quickly initiat-
ed. Esso’s offer, based on the current property valuation 
plus a 10% mark-up, was accepted by all owners, includ-
ing the holiday camps and cottage owners. 

Utbyggingsområdet omfattet 6 mindre gårdsbruk, i alt 9 feriekoloni-enheter og mange fritidsboliger.

The development area comprised 6 small farmsteads, 9 holiday camp units, and a large number of weekend cottages.
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Two main sectors – production facilities (onsite) 
and the surrounding equipment (offsite)

– Building the refinery was a giant task. A large number of 
process facilities, oil tanks, pipes, and buildings were going 
to be placed on the 20-acre site, on the so-called onsite 
and offsite areas. The Onsite area comprised the main dis-
tillation facility (Pipestill), a plant for upgrading gasoline 
components (Powerformer), a plant for desulphurizing die-
sel and fuel oil components (Gas Oil Hydrofines), a plant for 
improving the odor in certain oil components (copper chlo-
ride system), the boiler plant producing steam for heating, 
and other process applications. Moreover, the central con-
trol room and a transformer unit were placed here.  

Offsite comprised the tank area with as many as 60 tanks, 
boasting a combined storage capacity of around 300,000 
tonnes. The tank park also included 6 spherical tanks for 
storing LPG (propane, butane and isopentane), Sigurd says. 
The other large offsite area was the quay structure consist-
ing of a 540 m long pier, which could handle loading and 
offloading of 3 vessels at the same time. The refinery was 
designed to process 40,000 barrels of crude oil per day, or 
approx. 2 million tonnes a year. In 1960 Esso needed 

graderinger av bensinkomponenter (Powerformer), et anlegg 
for avsvovling av diesel og fyringsoljekomponenter (Gas Oil 
Hydrofiner), et anlegg for luktforbedring av visse oljekompo-
nenter (Kobberkloridanlegget), samt kjeleanlegget for 
produksjon av damp til oppvarming og annen bruk i prosessene. 
Dessuten var det sentrale kontrollrommet og en transformator-
stasjon plassert her. 

Offsite omfattet tankområdet med hele 60 tanker med en 
samlet lagringskapasitet på ca. 300.000 tonn. Tankparken 
omfattet også 6 kuletanker for lagring av LPG (propan, 
butan og isopentan), sier Sigurd. Det andre store offsite- 
anlegget var kaianlegget som besto av en 540 meter lang 
utstikkerkai med laste- og lossemulighet for 3 skip samtidig. 	
Raffineriet var dimensjonert for å behandle 40.000 fat råolje 
pr. dag, eller ca. 2 millioner tonn i året. Essos behov for 
produkter på det norske markedet var i 1960 beregnet til 
16.000 fat pr. dag, og overskytende produksjon ville bli 
eksportert til Sverige og Danmark.

Storslagen åpning

Slagen-raffineriet var et av landets største og viktigste 
industriprosjekter etter 2. verdenskrig. Med den store 

220 million invested in two years – and a workforce 
reaching 1435 persons in 1960

– During 1958 and 1959 a small organization was set up 
with an office in Oslo, which dealt with the foundation of 
the new company, named A/S ESSO-RAFFINERIET, 
NORGE. The facility was budgeted at 220 million NOK, 
which corresponds to approx. 5 billion NOK today. The 
Americans Norval F. Myers and Gus A. Stein were the first 
Managing Director and Refinery Manager respectively. 
Clearing the site started 24 July 1958. Construction of the 
workshops was initiated immediately, while construction 
of the facility itself was started in February 1959. In the fall 
of 1959, 26 chartered engineers were hired, whose training 
in the ”schoolhouse” –  the newly erected workshop – got 
started right away, Sigurd tells us. In 1960 around 1435 
persons (employees and contractors) were involved in the 
project. The wage for contractors was 6-9 NOK an hour, 
depending on trade and experience. During the first six 
months of 1960 personnel for the operations and mainte-
nance departments were hired. Many of these had a back-
ground from whaling and the merchant fleet – not unnatural 
in the county of Vestfold, which had strong maritime 
traditions.

selskapet kalt A/S ESSO-RAFFINERIET, NORGE. Anlegget 
var budsjettert til 220 millioner kr, tilsvarende ca. 5 milliarder 
kr i dag. Amerikanerne Norval F. Myers og Gus A. Stein, 
var henholdsvis første administrerende direktør og første 
raffinerisjef. Rydding av området begynte 24. juli 1958, og 
byggingen av verkstedet kom umiddelbart i gang, mens 
bygging av selve anlegget ble igangsatt i februar 1959. 
Høsten 1959 ble 26 sivilingeniører ansatt, og alle ble satt på 
skolebenken i ”skolestua” på et nyoppført verkstedsbygg, 
opplyser Sigurd. I 1960 var inntil 1435 personer (ansatte og 
kontraktører) engasjert i prosjektet og lønnen for kontraktører 
var 6-9 kroner timen, avhengig av fag og erfaring. I første 
halvår av 1960 ble personell for drifts- og vedlikeholdsavde-
lingene ansatt, og svært mange hadde bakgrunn fra hval-
fangst og handelsflåten – ikke unaturlig i sjøfartsfylket Vestfold.

To hovedområder – produksjonsanleggene (onsite) 
og det omliggende utstyret (offsite)

– Byggingen av raffineriet var en kjempestor jobb, og det 
var mange prosessfasiliteter, oljetanker, rør og bygninger 
som skulle på plass på den 800 mål store tomten, på de 
såkalte onsite- og offsite-omådene. Onsite-området omfat-
tet hoveddestillasjonsanlegget (Pipestill), et anlegg for opp-

Her ser vi tautrekking på feriekolonien ”Thesen” som var største bygningen i området.

Here we see a tug of war at holiday camp ”Thesen”, the largest building in the area.

Tidligere generalsekretær i FN, Trygve Lie, engasjerte 
seg sterkt og ble en nøkkelperson i arbeidet med å få 
i stand en avtale med Esso.

The then UN secretary-general, Trygve Lie, took a 
great interest in the matter, and became a key person 
in the work to establish an agreement with Esso.

Sommeren 1960 var det en arbeidsstokk på hele 1435 
personer (ansatte og kontraktører) på raffineriet. 
Lønnen for kontraktører var 6–9 kr timen.

Summer 1960 the refinery had a workforce of 1435 
persons (employees and contractors) at the refinery. 
Contractors were paid 6–9 NOK an hour.

Det opprinnelige Pipestilltårnet, T-101, under reising.

The original Pipestill tower, T-101, being erected.
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smile. He also mentions Brunjulf Bull, the major of Oslo, 
who during a tour or the refinery is said to have wryly 
commented: ”You sure have a lot of tanks and pipes here.” 
(The play of words meaning "thoughts & nonsense" trans-
lates badly from Norwegian.)

50-year anniversary and a new book

Now preparations are underway for another spectacular 
celebration at Slagen. This time it is the 50-year anni-
versary and the publication of a new book that are 
being commemorated. Can you say a few words about 
the celebration, and your work on this book?

– The celebration will take place in two rounds, Sigurd 
says. On 8 June, the day of the jubilee, lunch at the refinery 
will be exactly the same as the dinner in 1961, plus that 
there will be a separate event for Slagen’s business rela-
tions and Vestfold council contacts. On Saturday 24 
September there will be a big feast for Slagen employees 
and pensioners, with companions, at Brunstad Conference 
Centre. This will definitely be the party of the year, with an 
extensive program and overnight accommodation.

– The book is written by Esso employees and pensioners. I 
can vouch that it has been a daunting task; which has 
included hunting for good pictures and persons who would 
be willing to contribute. We have had to check the quality 
of facts as old as 50 years, and there has been endless 
proof reading. The editorial staff, consisting of Sverre G. 
Grue, Torstein Haga, Randi Mølbach/Marit Lønmo and 
Sigurd Nestande, has been very active since last summer. 
Bjørn Nielsen-Aas, Ole Vanberg, Johan Magnussøn, Svein 
Døvle Larssen, Per Ellertsen, Karl Erik Jensen and Ole Chr. 
Kovold have provided excellent support in writing the material. 
Esso people are renowned for delivering the goods, whether 
they are in active service or have joined the ranks of 
pensioners, and this holds true this time as well. I would 
like to thank each and every one for their contribution, and 
I’m confident that we shall get an attractive and interesting 
product that will give much pride. All ExxonMobil employees 
in Norway, and pensioners from the downstream organization, 
will receive the book. The exciting history of Slagen combined 
with a wealth of illustrations give them something to look 
forward to.

– Feiringen vil skje i to omganger, sier Sigurd. På jubileums-
dagen den 8. juni blir raffinerilunsjen den samme som 
middagen i 1961, samt at det blir et eget arrangement for 
Slagens forretningsforbindelser og offentlige kontaktper-
soner i Vestfold fylke. Lørdag 24. september blir det stort 
kalas på Brunstad Conference Centre for Slagen-ansatte  
og pensjonister med ledsagere. Dette blir årets årsfest med 
stort program og overnatting.

– Boken er skrevet av Esso-ansatte og pensjonister. Jeg 
kan skrive under på at dette har vært en krevende jobb 
med jakt på gode bilder, villige bidragsytere, kvalitetssikring 
av inntil femti år gamle fakta og endeløs korrekturlesing. 
Redaksjonen, bestående av Sverre G. Grue, Torstein Haga, 
Randi Mølbach/Marit Lønmo og Sigurd Nestande, har vært 
i sving siden i sommer, og vi har fått meget god skrivehjelp 
fra Bjørn Nielsen-Aas, Ole Vanberg, Johan Magnussøn, 
Svein Døvle Larssen, Per Ellertsen, Karl Erik Jensen og Ole 
Chr. Kovold. Esso-folk er kjent for å levere varene enten de 
er i aktiv tjeneste eller i pensjonistenes rekker, og det har de 
også gjort denne gangen. Det er bare å takke for innsatsen, 
og jeg tror vi får et interessant og godt produkt vi kan være 
stolte av. Alle ExxonMobil-ansatte i Norge og pensjonister 
fra nedstrømsorganisasjonene vil få boka, og de kan glede 
seg til en spennende Slagen-historie som er rikt illustrert.

16,000 barrels a day to meet the demand for products on 
the Norwegian market. Plans called for export of excess 
production to Sweden and Denmark.

Grand opening

The Slagen refinery was one of the country’s largest and 
most significant industrial projects in the post WW2 era. 
Not unexpectedly, considering the refinery’s major impor-
tance, both on a local and national scale, a grand opening 
was held, to which 1200 guests were invited. There were 
local guests, as well as VIP guests coming from near and 
far. 400 guests arrived on the ”Stavangerfjord”, a transat-
lantic liner. His Majesty the King’s Guard Band was playing 
as the guests, led by Prime Minister Einar Gerhardsen, dis-
embarked on the new Slagen quay.

– Naturally, this was a prestigious project for Esso. This was 
underlined by the fact that President M.J. Rathbone of 
Standard Oil was one of the speakers. The Norwegian 
Prime Minister gave the inaugural address, unveiling a relief 
made by the artist Carl E. Paulsen. The event attracted 
extensive press coverage, and afterwards Slagen was often 
referred to as ”Storslagen” (Big Slagen), Sigurd says with a 

betydning det hadde, både lokalt og nasjonalt, ble det ikke 
uventet lagt opp til en storstilt åpning med totalt 1200 
gjester – lokale gjester og VIP-gjester fra inn- og utland. 
400 gjester ankom med amerikabåten ”Stavangerfjord”, og 
Gardemusikken spilte opp da gjestene, anført av statsminister 
Einar Gerhardsen, gikk i land på den nye Slagenkaien.

– Dette var selvsagt også et viktig prosjekt for Esso, noe 
som understrekes av at President M.J. Rathbone i Standard 
Oil var en av talerne. Statsminister Gerhardsen holdt inn-
vielsestalen og avduket et relieff utført av kunstneren Carl 
E. Paulsen. Begivenheten fikk store oppslag i pressen, og i 
ettertid ble Slagen ofte referert til som ”Storslagen”, smiler 
Sigurd, som også nevner Brunjulf Bull, ordføreren i Oslo, 
som under omvisning på raffineriet muntert skal ha bemer-
ket: ”Her er der mange tanker og mye rør.”

50-årsjubileum og ny bok

Nå legges det opp til stor feiring på Slagen igjen, denne 
gang av 50 årsjubileet, og ny bok blir også utgitt. Kan 
du si litt om hvordan jubileet vil bli feiret og om arbeidet 
med denne boken?

Norman Myers ledsager stats
minister Einar Gerhardsen med fru 
Werna og de andre gjestene som 
ankom med amerikabåten 
”Stavangerfjord” under åpning av 
raffineriet 8. juni, 1961. Myers, som 
var første administrerende direktør 
og styreformann for A/S Esso-
raffineriet, Norge fra 1958, var 
ingeniør med doktorgrad i kjemi og 
lang fartstid i Standard Oil. Under 2. 
verdenskrig utviklet han flamme-
kastere for bruk i Stillehavskrigen, 
en innsats som ble belønnet med 
”Order of Merit” av president 
Harry Truman.

Norman Myers accompanies  
Prime Minister Einar Gerhardsen, 
his wife Werna, and the other 
guests who attended the opening  
of the refinery 8 June 1961, arriving 
on the transatlantic liner ”Stavanger-
fjord”. Myers, the first Managing 
Director and Chairman of the Board 
of A/S Esso-raffineriet, Norge from 
1958, was an engineer with a PhD in 
chemistry and a long time of ser-
vice in Standard Oil. During WW2 
he developed flame throwers used 
in the Pacific war, an effort for 
which he received the ”Order of 
Merit” from President Harry Truman.

Billedhugger Carl E. Paulsen foran relieffet som står utenfor administrasjonsbygget på Slagen.  
Statsminister Einar Gerhardsen avduket relieffet etter å ha holdt innvielsestalen.

The sculptor Carl E. Paulsen in front of the relief which stands outside the administration building at Slagen. 
Prime Minister Einar Gerhardsen unveiled the relief after giving the inaugural address.



Friidrettsklubben Skjalg har ca. 300 aktive 
utøvere i alle aldersgrupper, 30 trenere og 
30 tillitsvalgte. Klubben er opptatt av å 
drive sunt og den økonomiske støtten fra 
ExxonMobil er viktig for å kunne drive lang-
siktig.

– ExxonMobil har støttet Skjalg økonomisk siden 2003, og 
det er klart at dette er viktig for klubben, sier sportslig leder 
Bjarte Sleire. – Budsjettet vårt er på 2,1 millioner kroner, og 
det er mye penger å skaffe. Vi har ingen ansatte, noen av 
elitetrenerne får en godtgjøring, men de som trener de 
yngste utøverne, er ofte godt kvalifiserte foreldre som 
ønsker å "gi tilbake til klubben", og som gjerne har egne 
barn med.

Viktig at alle barn og unge kan delta

– Er det dyrt å drive med friidrett?

– Vi er opptatt av at både barn og unge skal ha råd til å 
drive med sporten, så vi forsøker derfor å holde årsavgiften 
så lav som overhodet mulig. Vi har ikke treningsavgift, men 
må nok i år øke årskontingenten noe og være litt strengere 
med hensyn til mesterskapsdeltakelse, vektlegge trenings-
iver og holdninger, fordi vi nå driver med et lite under-
skudd.

Bjarte forteller at treningsopplegget for de yngste, fra 6 til 9 
år, er basert på lekbasert trening og at ca. 90 unger er 
aktivt med i klubben. I aldersgruppen 10 til 12 år, hvor de 
har ca. 70 medlemmer, er treningen litt mer friidrettsbasert 
og utøverne får være med på stevner. For aldersgruppen 
13 til 14 år legges det opp til hyppigere treninger, og de  
får reise litt ut av regionen. Fra 15-årsalderen spesialiseres 
utøverne i treningsgrupper for sprint, hekk og hopp,  
mellom- og langdistanse løp og kast.

– Jentene og guttene har felles treninger, og vi synes at vi 
jobber godt med rekruttering. Vi ønsker å hjelpe og støtte 
utøverne slik at de kan nå et internasjonalt nivå, men det er 
et langt løp i friidrett – det tar 10 år med trening hver dag, 
gjerne to ganger om dagen. Friidrettsutøvere blir målt mot 

ExxonMobil athletics 
support crucial

The athletic club Skjalg has approximately 
300 active members of all age groups, 30 
coaches and 30 representatives. As the club 
aims to run its activities in a sound manner, 
ExxonMobil’s financial support is crucial, in 
particular from a long-term point of view. 

– ExxonMobil has supported Skjalg financially since 2003, 
which is certainly important to the club, says athletic manager 
Bjarte Sleire. – Our budget amounts to NOK 2.1 million, which 
is a lot of money to raise. We have no employees, although 
a few of the elite coaches receive some remuneration. 
However, our youngest members are trained by well qualified 
parents, volunteering to make an effort for the club.

Must be open to all children and young people

– Is it expensive to do athletics?

– We find it important for all children and young people to 
afford joining us, so we try to keep the annual fee as low as 
possible. We have no training fees, but this year, we will 
have to increase the annual fee slightly, be a bit stricter 
when it comes to championship participation, and emphasize 
enthusiasm and attitudes, all because we are currently 
operating with a minor deficit. 

Bjarte says that as for the youngest group, consisting of 
approx 90 kids aged six to nine, training is essentially based 
on play. As for the next group, which is made up by approx. 
70 members aged 10 to 12, training is more specifically 
based on athletics, and the members are allowed to partici-
pate in competitions. Youngsters aged 13–14 train more 
frequently, and are allowed to compete in other regions. 
From age 15 the members specialize in diverse branches 
such as sprinting, hurdles, jumping, medium and long  
distance running and throwing.

– Girls and boys train together, and we believe we do a 
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ExxonMobil-støtte 
til friidretten betyr mye

verdenseliten, ikke som for eksempel i fotball, hvor de 
måles mot nabobyens lag. 

Stor friidrettsinteresse

– Er interessen for friidrett stor?

– Ja, vi har god tilstrømning av unge, men det er klart det 
er stor konkurranse om talentene. Vi topper eller siler ikke 
utøverne og tar gjerne imot unge i 15–16-årsalder. 
Sommerstid arrangerer vi en friidrettsskole, og den er alltid 
fulltegnet. ExxonMobil Bislett Games betyr mye og er viktig 
for norsk friidrett. Norske utøvere får delta i de nasjonale 
øvelsene, og deltakelse i Diamond League er drømmen for 
mange! Skjalg har mange utøvere som er i Norges-eliten og 
vi oppfordrer alle våre utøvere til ikke bare å satse på idret-
ten, men også på utdanning. 

Lovende Skjalg-utøvere

– Kan du nevne noen utøvere fra Skjalg som er lovende?

good job with respect to recruiting. We wish to help and 
support the athletes to reach an international level, which 
is a long-term pursuit in athletics – it takes ten years of 
training, preferably twice a day. Athletes are compared to 
the world elite, not the neighbouring city team, as it the 
case with e.g. football.

Huge interest in athletics

– Are many youngsters interested in athletics?

– Yes, they come in great numbers, but obviously, there is a 
sharp competition for the talents. We do not top or short-
list our members; young people aged 15-16 are still welcome. 
In the summertime we organize athletic courses, which are 
always fully booked. ExxonMobil Bislett Games are important 
to us, and to Norwegian athletics in general. Norwegian 
athletes are allowed to participate in the national events, 
many of them dreaming of participating in Diamond League! 
However, in Skjalg we take care to encourage our numerous 
national elite athletes to go for education, not only sports.
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Sprinttrener Gro Næsheim-Bjørkvik og sportslig leder Bjarte Sleire bruker mye av fritiden sin på stadion i Stavanger.

Sprint coach Gro Næsheim-Bjørkvik and athletic manager Bjarte Sleire spend a lot of their spare time at the stadium in Stavanger.  
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Promising Skjalg athletes

Can you mention some promising Skjalg athletes?

– We have been impressed by Dabaya Badhaso during the 
last year, who did not start doing athletics until he was about 
20. In the middle of February he is participating in a cross-
country run in Belgium, and provided he does well, he may 
go on to the world championship in Spain in March. Dabaya 
is currently studying at the University of Stavanger, while 
working part time at the Sola Esso petrol station. Further, I can 
mention Elisabeth Slettum, a 200 metres distance runner, 
who is now studying construction engineering in Oslo. She 
had an injury, so therefore she failed to take her sixth 
Norwegian championship gold medal on a row during the 
national championship at Sandnes last year. However, she 
is training regularly again, hopefully for a successful 2011 
season. We also have a great long-distance talent in Lars 
Erik Malde, who is studying in Oregon USA, aiming at par-
ticipating in the European Championship U23 this summer. 
Lastly, there is Paul Anders Holte, a sprint medal candidate 
at the indoors Norwegian Championship in February, who 
actually changed from football to athletics.

– We consider ourselves a club which is quite conspicuous 
in the urban landscape, trying to present the ExxonMobil 
logo in an optimal manner. For instance, it is the only logo 
printed on our competition outfit – so if you have the habit 
of watching athletics, you will most probably catch sight of 
every now and then.

– Dabaya Badhaso har imponert det siste året og han startet 
faktisk ikke med friidrett før i 20-årsalderen. I midten av 
februar skal han løpe terrengløp i Belgia, og med god plas-
sering der kan det bli VM-deltakelse i terrengløp i Spania i 
mars. Dabaya studerer nå ved universitetet i Stavanger, og 
han jobber deltid på Esso-stasjonen på Sola. Videre kan jeg 
nevne Elisabeth Slettum som løper 200 meter, og som nå er 
i gang med byggingeniørstudier i Oslo. Hun har vært ska-
det, og derfor vant hun ikke sitt sjette NM-gull på rad under 
NM på 200 m i Sandnes i fjor. Men hun trener nå for fullt og 
vil forhåpentligvis få en god sesong i 2011. I tillegg har vi 
Lars Erik Malde som er et stort langdistansetalent. Han stu-
derer nå i Oregon i USA og har EM U23 som hovedmål i 
sommer. Dessuten er det Paul Anders Holte, som faktisk 
skiftet over fra fotball til friidrett, og som i februar stiller som 
en av medaljefavorittene i NM innendørs på sprintdistansene. 

– Vi mener at vi som klubb viser godt igjen i bybildet, og vi 
forsøker å profilere ExxonMobil-logoen på en positiv måte. 
Den er for eksempel den eneste logoen vi har på konkur-
ransedrakten – så følger du med på friidrett, vil du høyst 
sannsynlig få øye på den. 

Lovende Skjalg-utøvere er fra venstre Elisabeth Slettum som løper 
200 meter, Lars Erik Malde som er et langdistansetalent, Paul Anders 
Holte som er sprinter og Dabaya Badhaso som løper langdistanse.   

Promising Skjalg athletes are from left Elisabeth Slettum who runs 
the 200 meter distance, Lars Erik Malde who is a long distance  
talent, Paul Anders Holte who is a sprinter and Dabaya Badhaso  
who runs long distance. 

Esso employee of World 
Championship class
Dabaya Badhaso is not only among the best 
long distance runners in Norway, but he is 
also a part time employee at the Esso station 
at Sola. "Daby", which he is called, is originally 
from Ethiopia and came to Norway in 2002 
when he was 18 years old.  

– My goal this season is to qualify for the Track and Field 
World Championship in August, says Daby. – On 20 March  
I am, however, selected to run for Norway in the World 
Championship in cross country run in Spain, and I hope for 
a good placing. I run the long distances – everything from 
1,500 meters to half marathon, and I train hard to run faster 
and be even better.

– How much do you train?

– I train every day, some times even twice a day, and I run 
about 200 kilometers every week.

– How long have you been engaged in track and field?
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Dabaya Badhaso er ikke bare blant de beste 
langdistanseløperne i Norge, men er også 
deltidsansatt ved Esso-stasjonen på Sola. 
"Daby", som han kalles, er opprinnelig fra 
Etiopia og kom til Norge i 2002 som 18-åring.

– Målet mitt denne sesongen er å kvalifisere meg til VM i 
friidrett som går i august, sier Daby. – Den 20. mars er jeg 
imidlertid uttatt for Norge til VM i terrengløp i Spania, og jeg 
håper da på en god plassering. Jeg løper de lange distansene 
– alt fra 1500 meter til halvmaraton, og jeg trener hardt for å 
løpe fortere og bli enda bedre. 

– Hvor mye trener du?

– Jeg trener hver dag, noen ganger til og med to ganger 
per dag, og jeg springer nok ca. 200 km i uka.

– Hvor lenge har du drevet med friidrett?

– Jeg har drevet med det helt siden jeg kom til Norge, 
men jeg begynte ikke å trene for fullt før for ca. fire år siden. 
Jeg synes det er veldig kjekt å løpe, ja, det er helt perfekt 
for meg. Vi har et godt treningsmiljø i Skjalg med gode 
ledere og trenere som har støttet og hjulpet meg hele veien. 

Esso-ansatt i VM-klasse

Dabaya Badhaso har jobbet 
deltid på Esso-stasjonen på 
Sola siden 2008.

Dabaya Badhaso has 
worked part time at the Esso 
station at Sola since 2008.
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–  I have done that since I came to Norway, but I did not 
start training seriously until about four years ago. I think it is 
great to run, yes, it is perfect for me. We have a good train-
ing environment in Skjalg with good leaders and coaches 
who have supported and helped me all the way. When I 
started in Skjalg, I was not good, and I really only wanted 
to be in better shape. But after a while I started to set some 
higher goals for myself, I started to push myself a bit more 
when I was training, and I saw that this gave results.

– What do you consider your greatest achievement?

– For me it has been great just to be among the best 
Norwegian runners. In addition I think it was fantastic to 
become Norwegian champion of both 5,000 and 10,000 
meters in 2009.

– You also work at the Esso station at Sola?

– Yes, I have worked there since 2008. It varies a bit how 
much I work, some weeks every day, other weeks not at all, 
but I like working there. The work environment is good, the 
people who are working there are nice, and I have a very 
nice leader.

In addition to the track and field and the work at the Esso 
station, Daby is now also studying athletics at the 
University of Stavanger.     

Da jeg begynte i Skjalg, var jeg ikke god, og jeg ønsket i 
grunnen bare å komme i bedre form. Men etter hvert satte 
jeg meg litt høyere mål, begynte å presse meg litt mer på 
trening og så at det ga resultater.   

– Hva rangerer du som din største bragd?

– For meg har det vært stort bare å komme blant de beste 
norske løperne. I tillegg synes jeg det var utrolig kjekt å bli 
Norgesmester både på 5.000 og 10.000 meter i 2009. 

– Du jobber også på Esso-stasjonen på Sola?

– Ja, jeg har jobbet der siden 2008. Det varierer litt hvor 
mye jeg jobber, noen uker er det hver dag, andre uker ingen 
ting, men jeg trives veldig godt. Det er godt arbeidsmiljø, 
kjekke folk og så har jeg en veldig kjekk sjef.  

I tillegg til friidretten og jobben på "Esso'en" studerer også 
Daby nå idrett ved universitetet i Stavanger.
 

Det store målet for "Daby" denne sesongen er å kvalifisere seg til 
VM i friidrett i august. For å nå dette målet trener han hver dag og 
løper rundt 200 kilometer i uka.

The main goal for Daby this season is to qualify for the Track and 
Field World Championship in August. To reach this goal he trains 
every day and runs about 200 kilometers every week.

Badger on its way 
to the moon

The development project Badger Explorer has 
now passed its second milestone, and is one 
step closer to ”moon landing”. However, the 
ExxonMobil sponsored drilling robot has still 
some way to go before it may be commer-
cially adopted.

Thanks to the digging badger, ExxonMobil in future drilling 
operations may forego of continuous assistance from 
expensive rigs or intervention vessels. The drilling robot 
operates autonomously and has undergone tests onshore.

The second milestone was reached during the fall of 2010. 
Brumunddal had been chosen as an onshore trial site, as 
the soil there offers sands and water, much the same as the 
rocks sought for in exploration drilling offshore.

After only a few drill strokes the innovators received the 
answer they had been longing to hear: The badger man-
aged to drill without any aid. The animal delivered the 
goods, and the idea of a self-operating drilling robot is no 
longer a fantasy. – The project has now come a long way. 
The work has been time consuming, and not everything has 
gone according to plans. However, overall the situation at 
the moment is very encouraging, says Dag Bergslien,  
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Utviklingsprosjektet Badger Explorer har 
nå passert andre milepæl og er ett hakk 
nærmere ”månelanding”. Likevel er den 
ExxonMobil-sponsede boreroboten ennå 
et stykke unna kommersiell bruk.      

Den gravende grevlingen kan i framtiden sørge for at 
ExxonMobil ikke trenger kontinuerlig assistanse fra 
kostnadskrevende rigg eller intervensjonsfartøy ved bore-
operasjoner. Boreroboten går for egen maskin og har blitt 
testet på land.

Høsten 2010 ble andre milepæl i prosjektet nådd. 
Brummunddal ble valgt som forsøkssted på land, ettersom 
det her finnes sandstein og vann, omtrent tilsvarende  
bergarter som det søkes etter ved leteboring offshore.

Etter å ha tatt noen boretak fikk innovatørene det svaret de 
hadde lengtet etter: Grevlingen klarte å bore for egen maskin. 
Dyret leverte varene og ideen om en selvgående borerobot 
er ikke lenger utenfor rekkevidde. – Prosjektet har nå kom-
met veldig langt. Det har vært tidkrevende, og alt har ikke 
gått helt etter planen, men totalt sett ser det nå oppløftende 
ut, sier Dag Bergslien, geolog og tidligere forskningskoordi-
nator i ExxonMobil Exploration & Production Norway.

Det umulige ble mulig

Fra prosjektstart trodde Bergslien det ville bli særdeles  
vanskelig, om enn nærmest umulig, å skape en autonom 
borerobot. Men det tilsynelatende umulige har vist seg  
å bli mulig. Teknologi og forskning sprenger grenser,  
og prosjektet begynner å gi synlige resultat.

– Jeg må innrømme at da jeg først hørte ideen, tenkte 
jeg at det aldri ville gå. Men etter å ha møtt men-
neskene bak ideen og sett deres driv til å innfri, 

Grevling på vei til månen

Kjell Erik Drevdal, administrerende direktør i 
Badger Explorer, er overbevist om at boreroboten 
vil bli banebrytende. (Foto: Badger Explorer)

Kjell Erik Drevdal, CEO of Badger Explorer, is 
convinced that the new drilling robot will be 
proven. (Photo: Badger Explorer)
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Stu Keller, Senior Drilling Consultant in ExxonMobil 
Upstream Research Company, was appointed as the head 
of Badger Explorer’s management committee. – Ever since 
the start-up, Keller has been a major motivator, and his 
heart beats warmly for the project. Even though he works 
from Houston, we have a very good cooperation with him, 
Drevdal tells us from the company’s premises at Hinna, 
Stavanger.

Two phases completed
The first project phase involved building full-scale partial 
modules of some of the functions to be used in the drilling 
robot. In December 2005 these sub-modules were tested, 
and the results were convincing enough for the companies 
to give the continuation the green light.

The following phase consisted in making a full-scale proto-
type and making it drill without aids. The breakthrough 
came in November last years in Brumunddal.

– The animal dug down a couple of meters, which signifies 
that we are ready to proceed to the next phase. During the 
first six months of 2011, we are going to run tests in rele-
vant geology, such as clay and silt, and perform a deeper 

Neste fase bestod i å lage en prototype i fullskala og få 
denne til å bore for egen maskin. I november i fjor fikk 
innovatørene gjennombruddet i Brumunddal. – Dyret gravde 
seg ned et par meter, og det betyr at vi kan gå videre til 
neste fase. I løpet av det første halvåret i 2011 skal vi teste 
i relevant geologi, som leire og silt, samt utføre en dypere 
boring i Brumunddal, før vi går videre i kommersialiseringen 
av teknologien. Og da må vi bygge en prototype som er 
robust nok for slike operasjoner, forklarer Drevdal.

Banebrytende boring

Planen er at den 20 meter lange boreroboten fraktes off-
shore ved hjelp av et fartøy, som igjen sørger for å installere 
grevlingen på havbunnen i et 30-40 meter langt startforingsrør. 
Deretter kan fartøyet forlate roboten.

Et kraftanlegg som er plassert på havbunnen, skal forsyne 
roboten med strøm via en kabel som er spolet opp inne i 
roboten. Grevlingen kobles til kraftanlegget og er dermed 
klar til å begynne boreoperasjonene. Mens boreroboten 
borer seg ned i havbunnen, pumpes den utborede massen 
til baksiden av roboten der den komprimeres til en solid, 
ugjennomtrengelig plugg og tetter hullet bak roboten. 

geologist and previous research coordinator in ExxonMobil 
Exploration & Production Norway.

Making the impossible possible

At project start Bergslien believed it would be difficult, if not 
virtually impossible, to create an autonomous drilling robot. 
However, as it has turned out, it seems that the impossible 
is becoming possible. Technology and research break barri-
ers, and the project is starting to produce tangible results.

– I must admit, that when I first heard of the idea, I thought 
it would never work. But after having met the people 
behind the idea and seen their drive for success, I realized 
this project would be interesting. If the drilling robot is 
found suitable for commercial use, it may be used to map 
shallow gas and to drill exploration wells that are not too 
deep. If the badger is put into operation, it will cut costs to 
one tenth compared with conventional drilling by using a 
rig, which is indeed an attractive incentive, Bergslien observes.

Sponsored by ExxonMobil

In the spring of 2005 ExxonMobil decided to grant a 4.8 
million NOK financial support to the research project, dis-
tributed on three phases. Statoil and Shell contribute the 
same amounts, while the Norwegian Research Council is 
granting 7 million NOK.

The drilling robot concept was incepted more than ten 
years ago by Sigmund Stokka, physicist and researcher 
at Rogalandsforskning, which today is called IRIS 
(International Research Institute of Stavanger). – The theo-
retical calculations that he conducted showed that the idea 
was feasible, and after that of course one had to try. I 
thought the idea was a bit out of this world, and decided to 
participate in the project. To an engineer this is like a dream 
that may come true. Just imagine what leading star this is, 
says Kjell Erik Drevdal, Managing Director of Badger 
Explorer, which is now a listed company.

Ambitious project

Collecting the necessary data from the offshore under-
ground requires the chartering of a drilling rig, which is a 
costly and complex affair. For this reason, offshore drilling 
without using a rig came high on the priority list of ambi-
tious projects in OG21 (Oil and Gas 2021), which was initi-
ated by the Ministry of Petroleum and Energy in co-opera-
tion with the oil industry.

innså jeg at dette prosjektet ville bli interessant. Dersom 
boreroboten kan tas i kommersielt bruk, kan den benyttes 
til å kartlegge grunn gass og til leteboring av ikke altfor 
dype brønner. Dersom det skjer, vil boreroboten kutte kost-
nadene til en tiendedel av konvensjonell boring med rigg. 
Og det er litt av en gulrot, påpeker Bergslien.

Sponset av ExxonMobil
Våren 2005 besluttet ExxonMobil å støtte forskningsprosjektet 
med inntil 4,8 millioner kroner, fordelt utover tre faser. Også 
Statoil og Shell bidrar med tilsvarende beløp, mens Norges 
forskningsråd bidrar med 7 millioner kroner.

Boreroboten ble opprinnelig født som idé for over ti år 
siden av Sigmund Stokka, fysiker og forsker i Rogalands
forskning som i dag heter IRIS (International Research 
Institute of Stavanger). – Han gjorde teoretiske beregninger 
som viste at ideen var mulig å gjennomføre, og da måtte jo 
noen prøve. Jeg syntes ideen var passe sprø og bestemte 
meg for å gå inn i prosjektet. Som ingeniør er dette en 
drøm som kan gå i oppfyllelse. Tenk deg den ledestjernen, 
forteller Kjell Erik Drevdal, administrerende direktør i det nå 
børsnoterte selskapet Badger Explorer.

Ambisiøst prosjekt

For å samle inn viktige data fra undergrunnen offshore er 
det nødvendig å leie inn borerigg, men det kan være en 
kostnadskrevende og vanskelig affære. Derfor scoret off-
shoreboring uten hjelp av rigger høyest på listen over 
ambisiøse prosjekt i OG21 (Olje og gass 2021), hvor Olje- 
og energidepartementet tok initiativ til samarbeid med 
industrien. 

Stu Keller, Senior Drilling Consultant i ExxonMobil 
Upstream Research Company, ble valgt som formann i 
Badger Explorers styringskomité. – Siden oppstart har 
Keller vært en stor pådriver, og han har et stort hjerte for 
prosjektet. Vi har godt samarbeid med ham, selv om han 
jobber fra Houston, forteller Drevdal fra selskapets lokaler 
på Hinna i Stavanger.

To faser fullført

Den første fasen i prosjektet var å bygge fullskala del-
moduler av enkelte funksjoner som skulle brukes i bore-
roboten. I desember 2005 ble disse del-modulene testet, 
og resultatene overbeviste nok til at selskapene ga grønt  
lys til å gå videre.

Boreroboten skal operere på egen hånd med et kraftanlegg, her illustrert på havbunnen. (Illustrasjon: Badger Explorer)

The drilling robot will operate on its own with a power system, here illustrated on the seabed. (Illustration: Badger Explorer)



drilling at Brumunddal, before we proceed further with 
commercialization of the technology. And then we shall 
have to build a prototype that is robust enough for such 
operations, Drevdal explains.

Drilling on the cutting edge
Plans are for the 20 m drilling robot to be transported off-
shore by a vessel, which again will install the badger on the 
seabed in a 30-40 m long casing. After that the vessel may 
exit the robot.

A power system placed on the seabed will supply the robot 
with electricity through a cable reeled inside the robot. The 
badger is connected to the power system, and is thereby 
ready to start drilling operations. While the drilling robot is 
drilling into the seabed, the drilled mass is pumped into the 
back of the robot, where it is compressed into a solid, 
impenetrable plug, filling the hole behind the robot.

All data collected by the drilling robot is transmitted via the 
cable to the surface and further by satellite to the onshore 
operations office. – We’re receiving phone calls from all 
corners of the globe from people who want to know when 
the robot will be completed. We point out to them that 
ExxonMobil, Statoil and Shell have first claim to this technology. 
These companies are sitting on a golden egg, which will prove 
an immense advantage when they are to apply for licenses 
in sensitive areas, since the drilling robot is so more envi-
ronmentally friendly than rigs, Drevdal points out.

Imminent future will decide

In the engineer’s opinion it is hard to assess with any accu-
racy when the badger will be ready for commercial use, but 
he believes the main progress will occur during the next 
two years.

– Do you think that you will succeed in making this happen?

– I have an unshakeable faith in this project. After all, we 
have managed in coming this far, Drevdal replies wryly, 
before he adds: – We have proven that the drilling robot is 
capable of drilling three meters. Since it can do that, it 
should also be able to do 30 meters. And after having 
accomplished that, we should also be able to manage 300 
meters under high pressures and temperatures. When 
experts see our technology it is as if they’ve seen the light, 
Drevdal concludes.

Alle dataene som boreroboten samler inn, sendes via kabelen 
til overflaten og videre til en satellitt til operasjonskontoret på 
land. – Vi får telefoner fra alle verdenshjørner fra folk som vil 
vite når vi blir ferdige med roboten. Vi gjør dem da oppmerk-
somme på at ExxonMobil, Statoil og Shell har førsteretten til 
teknologien. Selskapene sitter på et gullegg når de skal søke 
på lisenser i sensitive områder, ettersom boreroboten er mye 
mer miljøvennlig enn rigger, påpeker Drevdal.

Avgjørende framtid

Ingeniøren mener det er vanskelig å anslå når grevlingen er 
klar for kommersiell bruk, men han tror den største fram-
driften vil skje de neste to årene.

– Tror du at dere klarer å få dette til?

– Troen er urokkelig og vi har jo klart å komme dit vi er nå, 
svarer Drevdal kontant før han legger til: – Vi har bevist at 
boreroboten kan bore tre meter. Og klarer den det, så skal 
den klare å bore 30 meter. Og når den har klart å bore så 
langt, skal vi også klare 300 meter under abnormale trykk 
og temperaturer. Når fagfolk ser teknologien vår, så er det 
som om de har sett lyset, avslutter Drevdal.

PC working conditions 
transformed by new system 
In April a new PC era will be on its way. During 
the next months, approximately 1,500 new PCs 
are to be installed in ExxonMobil Scandinavia, 
onshore as well as offshore. On a global basis, 
the number of new PCs is about 93,000.

– This is going to be a demanding task, says Nina B. 
Knudsen, Scandianvian administrative manager of EMIT.

– The employees can look forward to new software and 
hardware, which will transform and hopefully make their 
working days simpler, adds Morten Gulliksen, Nordic Links 
Cluster Lead. 

The latter is responsible for the introduction and implemen-
tation of a new IT infrastructure, including the replacement 
of equipment as well as utilities belonging to the computing 
program Links. The work is due to start in April and will 
continue until end of November. 

– Most hardware and software will be replaced or upgraded, 
as part of the Links/Global Office Program (GOP). The intro-
duction of new software will entail new routines and 
requirements to the processing and sharing of information/
data. This applies both to internal and common data, 
Gulliksen explains.

Data conversion time consuming

In principle, all employees will have portable 
PCs, unless particular considerations 

make stationary ones more appropri-
ate. For instance, technical PC 

users such as geologists and 
geophysicists currently use 

specialized PCs, some of 
whom will receive brand 
new stationary comput-
ers, whereas others will 
have their present PCs 
upgraded.

April markerer starten på en ny PC-hverdag. 
Om lag 1.500 nye PC-er skal de neste 
månedene installeres i ExxonMobil Norden, 
både on- og offshore. Globalt dreier det seg 
om 93.000 PC-er.

– Det er en omfattende jobb, påpeker Nina B. Knudsen, 
nordisk EMIT administrativ leder.

– Ansatte kan glede seg. Nye programmer og ny hardware 
vil gi en helt ny og forhåpentligvis enklere arbeidshverdag, 
tilføyer Morten Gulliksen, nordisk Links klyngeleder.

Sistnevnte har ansvar for å iverksette og innføre ny 
IT-infrastruktur, både utstyr og programmer under paraply-
programmet Links skal byttes ut. Arbeidet starter i begyn-
nelsen av april og fortsetter ut november. 

– Det meste innen hardware og software skal byttes ut eller 
oppgraderes, som en del av Links/Global Office Program 
(GOP). Ved innføring av ny software blir det nye rutiner og 
krav til hvordan man behandler og deler informasjon/data. 
Dette gjelder både egne data og felles data, forklarer 
Gulliksen.

Tidkrevende konvertering

I utgangspunktet får alle ansatte bærbare PC-er, med min-
dre det er spesielle hensyn som tilsier at de skal ha en 
stasjonær PC. For eksempel tekniske PC-brukere som 
geologer og geofysikere har i dag spesialiserte PC-er, og 
noen av disse får helt nye, stasjonære maskiner, mens 
andre får en oppgradering.

Ny PC-hverdag med nytt system

Øverst fra venstre: Morten Gulliksen, 
Fredrik Strandabø, Anbjørn Ueland og 
Nina B. Knudsen. De to sistnevnte 
jobber på Forus, mens Gulliksen 
holder til på Skøyen og 
Strandabø arbeider på Slagen. 

Above from left,  
Morten Gulliksen,  
Fredrik Strandabø, 
Anbjørn Ueland and 
Nina B. Knudsen. The 
two last ones work on 
Forus, while Gulliksen is 
placed on Skøyen and 
Strandabø on Slagen. 
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Dag Bergslien, geolog og tidligere forskningskoordinator i 
ExxonMobil Exploration & Production Norway, bekrefter at 
prosjektet har kommet langt. 

Dag Bergslien, geologist and previous research coordina-
tor in ExxonMobil Exploration & Production Norway, admits 
that the project has come far. 
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The replacement process will start out in April with Forus 
and Slagen, the latter of which is scheduled to be finished 
by the end of June. In July, work at Forus will take a break, 
to be resumed in August and finished in September. 
Replacement at Skøyen and home-based offices will begin 
in June and finish in September, with a holiday break in July. 

In September the distribution terminals of Skålevik in 
Bergen, Høvringen in Trondheim and Evje in Fredrikstad are 
next in line, whereas offshore work at Balder, Ringhorne 
and Jotun will begin in August and finish in September. In 
Denmark and Sweden, operations will be taking place dur-
ing the same period, and finally, Uddevalla and Finland will 
have their turn in November.

Expectations towards employees

– What are the employees expected to do?

– All employees will receive information they will have to 
make themselves familiar with, in order to be prepared for 
the new IT system. Further, they are expected to follow the 
instructions given, and to take part in the training offered. 
As software alterations are more extensive this time com-
pared to previous upgradings, more training is needed, 
Gulliksen explains.

In addition to a training session that all employees have to 
attend on the day they receive their new PCs, everybody 
will be offered courses (lunch and learns) focussing on 
Word, Excel, Outlook and PowerPoint.

At Forus, Slagen and in Oslo, special training rooms will 
be set up for the purpose of training employees prior to 
reception of new PCs. 

– In practice our people will have to allow one day for the 
conversion from the old system to the new one. The course 
we offer lasts for approximately four and a half hours. In 
addition, it will take some time to install additional software 
for each particular user. This does not apply to the offshore 
and shift workers at Slagen, however, where we are work-
ing on a two hour course to be held after the summer. 

Spend some time on data household

Morten Gulliksen also points out that people can get help 
when training is over and the new system has been put  
to use.

Before training starts, the employees should also spend 
some time clearing up their data files, doing a bit of data 
household, in other words, Nina B. Knutsen emphasizes. 
Information meetings and training will take place a couple 
of weeks prior to roll-out of the new system. The employees 
have been offered to buy the Microsoft Office 2010 package 
for PC, or the Office 2011 for Mac, so that they can install 
the new versions on their home PCs and get acquainted 
with the new software before conversion takes place. 

Gulliksen and Knudsen advise all employees to keep an 
eye on the intranet, where updated information on the new 
systems and training will be published.

Applications and software

Employees using applications and advanced spreadsheets/
access data bases not owned and/or supported by EMIT 
are responsible for testing whether they function in the new 
system. The EMIT department’s responsibility is to install the 
company-owned new system. Information on the use of test 
machines has been dispatched to all users at Forus and Slagen.

– As a result of the conversion, PCs will be a lot quicker to 
start up and log out of, and also speedier in general use. 
The PC will also be more user-friendly since each particular 
employee will be offered new functions in the Office package, 
says Gulliksen. 

Forus og Slagen er først ut i rekken. Her starter utrullingen  
i april og arbeidet på Slagen skal da, ifølge planen, være 
over i slutten av juni. I juli blir det pause på Forus, før  
arbeidet gjenopptas i august og avsluttes i september.  
På Skøyen og ved ansattes hjemmekontor (Home Based 
Office) begynner utskiftingen i juni og avsluttes i september, 
også her med pause i fellesferien.

Distribusjonsterminalene Skålevik i Bergen, Høvringen i 
Trondheim og Evje i Fredrikstad skal tas i september, mens 
offshorearbeidet på Balder, Ringhorne og Jotun starter i 
august og fullføres i september. Tilsvarende arbeid i 
Danmark og Sverige pågår i samme periode, mens 
Uddevalla og Finland tas sist i rekken i november.

Forventninger til ansatte

– Hva er det forventet at hver enkelt ansatt skal gjøre?

– Alle ansatte vil motta informasjon som de må sette seg inn i, 
slik at de er forberedt på det nye IT-systemet. Det er også for-
ventet at de følger instruksjonene som blir gitt, og at de deltar 
på treningen som tilbys. Ettersom endringen av software blir 
mye større denne gang sammenlignet med tidligere oppgra-
deringer, er det behov for mer trening, forklarer Gulliksen.

I tillegg til en treningssesjon som alle må delta på den 
dagen de mottar ny PC, vil alle få tilbud om å melde seg på 
kurs (lunch and learns) i for eksempel Word, Excel, Outlook 
og PowerPoint.

På Forus, Slagen og i Oslo blir det opprettet egne trenings-
rom hvor de ansatte blir kurset som en del av treningen før 
de får ny PC.

– I praksis må folk regne med at det brukes én dag på å 
konvertere fra gammelt til nytt system. Kurset vi tilbyr tar 
om lag 4,5 timer, i tillegg vil det ta tid å etterinnstallere pro-
gramvare som den enkelte trenger. Dette gjelder ikke off-
shore og skiftarbeidere på Slagen, hvor vi jobber med et to 
timers kurs, som gjennomføres etter sommeren.

Bruk tid på data-hushold

Morten Gulliksen påpeker at folk også kan få hjelp etter at 
treningen er over og det nye systemet tas i bruk. – Før 
ansatte går i gang med trening, bør de også bruke tid på å 
rydde i datamappene sine. Rett og slett litt data-hushold, 
understreker Nina B. Knudsen.

Informasjonsmøter og trening vil skje et par uker før utrull-
ing av det nye systemet begynner. Ansatte har fått tilbud 
om å kjøpe Microsoft Office 2010-pakken for PC, eller 
Office for Mac 2011, slik at de kan installere de nye ver-
sjonene på sin hjemme-PC og bli kjent med programmene 
før konvertering skjer.

Fortløpende informasjon om de nye systemene og trening 
blir publisert på intranett, og både Gulliksen og Knudsen 
oppfordrer ansatte til å følge med her.

Applikasjoner og programmer

Dersom ansatte bruker applikasjoner og avanserte  
regneark/access databaser, som ikke er eid og/eller  
støttet av EMIT, må hver enkelt ta ansvar for å teste  
om disse fungerer i det nye systemet. EMIT-avdelingens 
ansvar er å installere det forretningseide, nye systemet. 
Informasjon om bruk av testmaskiner er sendt ut til alle 
brukere på Forus og Slagen.

– Oppstart av datamaskinen og avlogging vil gå veldig  
mye raskere etter konverteringen, samt at de er merkbart 
raskere i bruk. PC-en blir også mer brukervennlig ved at 
hver enkelt tilbys nye funksjoner i Office-pakken, sier 
Gulliksen.
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The transition to a new system:
Operative system: 	� From Windows XP to Windows 7
Documents: 	 From Office 2003 to Office 2010
E-mail and calendar: 	From Lotus Notes to Outlook 2010
Database: 	 From Access 97/2003 to Access 2010
Collaboration: 	� From GlobalShare/BestNet to 

SharePoint 2007
BlackBerry and 
email integration: 	� From Lotus Notes Sametime/MS 

Netmeeting to Live Meeting
Instant Messaging: 	� From Lotus Notes Instant Messaging 

to Office Communicator
Internet/intranet: 	� From Internet Explorer 6 to Internet 

Explorer 8
Information 
Management: 	 Ad hoc to structured/automated
Remote Access: 	� From Nortel Contivity VPN to 

ClientCisco SSL AnyConnect
Antivirus Software: 	� From Symantec AntiVirus/CyberArmor 

to Symantec Endpoint Security 11

Disse programmene/systemene skal byttes ut:
Operativsystem: 	 Fra Windows XP til Windows 7
Dokumenter: 	 Fra Office 2003 til Office 2010
Database: 	 Access 97/2003 til Access 2010
E-post og kalender: 	 Fra Lotus Notes til Outlook 2010
Samarbeid: 	� Fra GlobalShare/BestNet til 

SharePoint 2007
BlackBerry og 
integrert e-post: 	 Fra Lotus Notes til Outlook 2010
Virtuelle møter: 	� Fra Lotus Notes Sametime/MS 

Netmeeting til Live Meeting
Umiddelbar 
tekstmelding: 	� Fra Lotus Notes Instant Messaging 

til Office Communicator
Internett/intranett: 	� Fra Internet Explorer 6 til Internet 

Explorer 8
Informasjonsledelse: 	Fra ad hoc til strukturert
Fjernstyring: 	� Fra Nortel Contivity VPN til 

ClientCisco SSL AnyConnect
Antivirus software: 	� Fra Symantec AntiVirus/CyberArmor 

til Symantec Endpoint Security 11



Vi ønsker velkommen!
Nye ansatte er alltid hyggelig – her følger en liten oversikt:

OLA S. BJØRLO
Ansatt 1.1.11
Laboratory Technician
Laboratoriet, Slagen

NORUNN AARTUN STRAND
Ansatt 1.1.11
Advisor Logistics
NSP, Forus 

RAGNHILD MÅLAND NASR
Ansatt 1.1.11
Offshore Nurse
NSP, Balder

MICHAEL WILEY
Ansatt 1.1.11
Drilling Supervisor
Drilling, Forus

CLINTON RITTER
Ansatt 1.1.11
Drilling Supervisor 
Drilling, Forus

SHANNON COLLINS
Ansatt 1.1.11
Drilling Supervisor
Drilling, Forus

ELISABETH FIVELAND
Ansatt 1.2.11
Communication Advisor
Public Affairs, Forus

ELIN KVANNLI 
Ansatt 21.2.11
Manager Occupational Health 
Occupational Health, Forus 

LABINOT HISENI
Ansatt 1.3.11
Technician
Driftsavdelingen, Slagen

CARLTON DALE WALDEN
Ansatt 1.3.11
Drilling Engineer
Drilling, Forus

DEANNA TAVERNIER
Ansatt 1.3.11
G&G
NSP, Forus
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